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LISA 

 

järgmise dokumendi juurde: 

Ettepanek: Nõukogu otsus 

 

 

ühelt poolt Kanada ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide vahelise 

laiaulatusliku majandus- ja kaubanduslepingu Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta 

 



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 55 

Kanada loetelu – Provintsi- ja territooriumitasand 

 

Albertas kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-1 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Arvepidamine 

Auditeerimis- ja raamatupidamisteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 862 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000, c. R-12 

Certified General Accountants Regulation, Alta. Reg. 176/2001 

Certified Management Accountants Regulation, Alta. Reg. 177/2001 

Chartered Accountants Regulation, Alta. Reg. 178/2001 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Registreeritud liikmena registreerimise taotleja peab esitama tõendi 

Kanada kodakondsuse või selle kohta, et ta on Kanadasse 

seaduslikult lubatud ja tal on luba seal töötada. Iga avaliku sektori 

raamatupidamisega tegeleva registreeritud liikme Albertas asuv 

büroo on sellise liikme isikliku vastutuse ja juhtimise all, kes on 

tavaliselt klientidele büroo lahtiolekuaegadel kättesaadav. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 56 

Reservatsioon I-PT-2 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Veterinaariateenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 932 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints - Alberta 

Meetmed: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 

General Regulation, Alta. Reg. 44/86 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Kanada kodanikke või isikuid, kes on Kanadasse seaduslikult 

lubatud ja kellel on luba seal töötada, võib registreerimiskomitee 

(Registration Committee) piisavate tõendite esitamisel registreerida. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 57 

Reservatsioon I-PT-3 

Sektor: Kinnisvara 

Allsektor:  Oma või renditud varaga kinnisvarateenused, vahendustasu eest 

või lepingu alusel 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 821, 822, 81331 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus  

Teenuseosutajatel on lubatud tegutseda vahendusfirma kaudu, 

millel peab olema provintsis registreeritud tegevuskoht. 

Registreeritud tegevuskoht peab olema koht, kus isik äritegevust 

arendab; see peab olema teenuseosutaja kontrolli all ning selles 

hoitakse kõnealuses õigusaktis nõutud dokumente. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 58 

Reservatsioon I-PT-4 

Sektor: Äriteenused 

Allsektorid: Maamõõdistamine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8675 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Kirjeldus: Investeeringud 

Kui teenuseid osutatakse äriühingu kaudu, peab äriühing olema 

registreeritud maamõõtmisettevõttena (surveyor's corporation). 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 59 

Reservatsioon I-PT-5 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused (kange alkohol, vein ja õlu; kange alkoholi, veini- 

ja õllekauplused) 

Alkohoolsete jookide tootmine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/96 

Alberta hasartmängude ja alkohoolsete jookide komisjoni poliitika 

(Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies) 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Albertal kontrollida kange 

alkoholi tootmist, importi, müüki, ostmist, omamist, ladustamist, 

transporti, kasutamist ja tarbimist, sealhulgas lubade ja litsentside 

kaudu, mille väljastamine võib olla seotud kodakondsuse, elukoha ja 

muude mainitud tegevuste alustamist, haldamist ja osutamist 

käsitlevate piirangutega. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 60 

Reservatsioon I-PT-6 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Maa 

Põllumajandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8811 (v.a põllumajandusseadmete rent koos käitajaga), 531 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 

Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. Reg. 241/77 

Provincial Parks (General) Regulation, Alta. Reg. 102/85 

Dispositions and Fees Regulation, Alta. Reg. 54/2000 

Special Areas Disposition Regulation, Alta. Reg. 137/2001 

Declaration Regulation, Alta. Reg. 195/2001 

Forest Reserves Regulation, Alta. Reg. 42/2005 

Kirjeldus: Investeeringud 

Riigimaa (Crown land) valdamis- ja kasutamisõigust, sealhulgas 

provintsi parkides, võib loovutada ainult Albertas elavatele Kanada 

kodanikele või alalistele elanikele õigusakti Immigration and 

Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27, tähenduses. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 61 

Reservatsioon I-PT-7 

Sektor: Jahindus 

Allsektor: Jahipidamisega seotud teenused 

Vabakutselised jahijuhatajad 

Muud kultuuriteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 

Wildlife Regulation, Alta. Reg. 143/97 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Kodakondsuse või alalise elukohaga seotud nõudeid võidakse 

kehtestada metsloomade ja -lindude küttimisega seonduvat 

juhendamist ja jahiretkede korraldamist käsitlevate 

ametissenimetamiste, lubade või litsentside saamise tingimuseks. 

Kodakondsuse või alalise elukoha seotud nõudeid võidakse 

kehtestada ka loomaaiapidamise, taksidermia, naha parkimise, 

karusnahaga kauplemise või karusloomapüügiga seotud lubade või 

litsentside saamise tingimuseks. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 62 

Reservatsioon I-PT-8 

Sektor: Transport 

Allsektor: Maanteetransporditeenused 

Reisijatevedu 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7121, 7122 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 

Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Enne linnadevaheliste ja mitteregulaarsete / regulaarsete 

bussiliiniteenuste osutamiseks loa andmist võidakse kohaldada 

avaliku huvi ja majandusvajaduste testi, kasutades muu hulgas ühte 

järgmistest kriteeriumidest või neid kõiki: praeguse teenustaseme 

piisavus; turutingimused, mis õigustavad teenuse laiendamist; uute 

turuletulijate mõju avalikule huvile, sealhulgas teenuse jätkuvus ja 

kvaliteet ning taotleja sobivus, valmisolek ja võimekus osutada 

korralikku teenust. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 63 

Reservatsioon I-PT-9 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Tööstusliku kasu poliitika 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Taotlejatele võidakse kehtestada tulemuslikkusnõuded (näiteks 

kõigepealt kaalutakse Albertast või Kanadast pärit teenuseosutajaid, 

kui need on hinna ja kvaliteedi poolest konkurentsivõimelised) kõigi 

selliste suuremahuliste projektide puhul, mis eeldavad tööstuse 

arendamise, metsa majandamise, õliliivade, elektri- või gaasitehaste 

ja söetööstuse arendamisega seotud lubasid. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 64 

Reservatsioon I-PT-10 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 

Business Corporations Regulation, Alta. Reg. 118/2000 

Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 

Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 

Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 

Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Vähemalt 25 % Alberta äriühingu juhtidest peavad olema 

Kanada elanikud. 

2. Nende meetmete kohaldamisel tähendab Kanada elanik isikut, 

kes on 

a) Kanada kodanik, kelle tavapärane elukoht on Kanadas; 

b) Kanada kodanik, kelle tavapärane elukoht ei ole Kanadas 

ja kes kuulub õigusaktis sätestatud isikute kategooriasse, 

või 

c) õigusaktis Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 

2001, c. 27, määratletud alaline elanik, kelle tavapärane 

elukoht on Kanadas. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 65 

Reservatsioon I-PT-11 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Land Titles Act, R.S.A. 2000, c. L-4 

Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000, 

c. A-9 

Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 

Recreational Land in Alberta, Alta. Reg. 160/79 

Public Lands Act, R.S.A. 2000, c. P-40 

Kirjeldus: Investeeringud 

Riigimaad ei saa müüa 

a) isikule, kes ei ole Kanada kodanik või seaduses Immigration 

and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27, määratletud 

alaline elanik (permanent resident); 

b) äriühingule, mis ei ole Kanada äriühing, või 

c) isikule või äriühingule, kes tegutseb usaldusisikuna sellise isiku 

nimel, kes ei ole Kanada kodanik või seaduses Immigration 

and Refugee Protection Act määratletud alaline elanik 

(permanent resident), või äriühingule, kes ei ole Kanada 

äriühing. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 66 

Reservatsioon I-PT-12 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 96492 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 

Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 

Gaming and Liquor Regulation, Alta. Reg. 143/1996 

Alberta hasartmängude ja alkohoolsete jookide komisjoni poliitika 

(Alberta Gaming and Liquor Commission Board Policies) 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmete abil reguleerib ja kiidab Alberta 

valitsus heaks teenuseid, teenuseosutajaid, tootmist, materjalide 

tarnijaid, käitamist ja parandamist, mis on seotud loterii, 

hasartmänguseadmete, õnnemängude, võidusõitude, bingo, kasiinode 

ja samalaadse tegevusega, sealhulgas lubade ja litsentside kaudu, 

mille väljastamine võib olla seotud kodakondsuse, elukoha või 

muude mainitud tegevuste alustamist, haldamist ja nende pakkumist 

käsitlevate piirangutega. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 67 

Reservatsioon I-PT-13 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Loomakasvatusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8812 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Alberta 

Meetmed: Stray Animals Act, R.S.A. 2000, c. S-20 

Horse Capture Regulation, Alta. Reg. 59/94 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Kanada kodanik või alalise elamisloaga seaduslikult 

Kanadasse lubatud isik võib taotleda ja saada loa või omada luba 

püüda, meelitada söödaga, ajada taga, jahtida, jälitada hobuseid 

sellistel Alberta riigimaadel, mis on mõeldud loa alusel toimuvaks 

hobuste püüdmiseks. 

 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 68 

Briti Columbias kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-14 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Metsandus- ja raietooted 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Kirjeldus: Investeeringud 

Kogu provintsis ülestöötatud puit tuleb provintsis kas ära kasutada 

või muuta muuks kaubaks. Provints võib lubada erandit sellest 

nõudest, kui puitu on rohkem, kui provintsi töötlemisüksused seda 

vajavad, kui seda ei saa majanduslikult otstarbekalt puidu 

ülestöötamise ala lähedal töödelda ega transportida majanduslikult 

otstarbekalt provintsi teise üksusesse, või kui erandi tegemisega 

välditakse jäätmeteket või parandatakse puidu kasutamist. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 69 

Reservatsioon I-PT-15 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8611 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Evidence Act, R.S.B.C. 1996, c. 124 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Kanada kodanikku või alalist isikut saab nimetada kirjalikke 

ütlusi vastuvõtva ametniku ametisse (commissioner for taking 

affidavits). 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 70 

Reservatsioon I-PT-16 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Arvepidamis-, auditeerimis- ja raamatupidamisteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 862 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996. c. 2 

Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996, c. 3 

Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996, c. 4 

Kirjeldus: Investeeringud 

Raamatupidamisbüroo juht peab olema Briti Columbia elanik. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 71 

Reservatsioon I-PT-17 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 28 

Society Act, R.S.B.C. 1996, c. 433 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Õigusakti Cooperative Association Act kohaselt peab enamik 

õigusakti alusel asutatud ühenduse juhtidest elama Kanadas ja 

vähemalt üks juht peab elama provintsis. 

2. Õigusakti Society Act kohaselt peab vähemalt üks kõnealuse 

õigusakti alusel asutatud ühingu juht elama provintsis. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 72 

Reservatsioon I-PT-18 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Juristid ja notarid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Notaries Act, R.S.B.C. 1996, c. 334 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Notari (notary public) ametisse saab Briti Columbias nimetada ainult 

Kanada kodaniku või alalise elaniku. Õigusaktiga Notaries Act on 

piiratud notarite võimalusi osutada teenuseid notaribüroo vahendusel. 

Usaldusfondid peavad kuuluma volitatud provintsi- või 

föderaaltasandi finantsasutuste alla.  

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 73 

Reservatsioon I-PT-19 

Sektor: Turism 

Allsektor: Jahindusega seotud teenused (jahijuhatajad, jahikorraldajad, 

kalastusgiidid) 

Kalandusega seotud teenused 

Reisibüroo-, reisikorraldaja- ja giiditeenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8813, 882, 96419 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996, c. 488 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Kanada kodanikud või Kanada alalised elanikud võivad saada 

jahikorraldaja (guide outfitter) ja kalastusgiidi (angling guide) loa. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 74 

Reservatsioon I-PT-20 

Sektor: Metsamajandus 

Allsektor: Muud kutseteenused 

Metsandus- ja raietooted 

Metsanduse ja metsaraiega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC, 03, 8814 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Foresters Act, S.B.C. 2003, c. 19 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Professionaalse metsnikuna registreerimise eelduseks on vähemalt 24 

kuud asjakohast töökogemust Briti Columbias. Mõningatel juhtudel 

on juba muus Kanada jurisdiktsioonis registreeritud professionaalsed 

metsnikud sellest nõudest vabastatud. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 75 

Reservatsioon I-PT-21 

Sektor: Metsamajandus 

Allsektor: Tootmisega seotud teenused 

Jõulukuuskede kasvatamise ja raieluba 

Sanitaarraie luba  

 Väikesemahuline raieluba 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03, 8814 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Jõulukuuskede kasvatamise ja raieluba (Christmas tree permit) 

võib väljastada ainult Kanada kodanikele, alalistele elanikele 

või Kanada kodanike või alaliste elanike kontrolli all olevatele 

äriühingutele. 

2. Sanitaarraie luba (log salvage permit) võivad taotleda ainult 

Kanada kodanikud või alalised elanikud. 

3. Väikesemahulist raieluba (woodlot licence) võivad taotleda 

ainult Kanada kodanikud, alalised elanikud või äriühingud, 

mis ei ole Kanada kodanike või alaliste elanike kontrolli all 

olevad ühingud. 

4. Väikesemahulise raieloa andmisel järgitakse kahte kriteeriumi: 

eluaseme lähedus loa andmise kohale ning eramaa suurus ja 

selle kaugus kavandatud raiekohast. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 76 

Reservatsioon I-PT-22 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Metsamajandus ja metsaraie 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Ainult järgmised üksused võivad sõlmida kogukonnametsa 

käsitlevaid lepinguid (community forest agreement): 

a) ühing, mis on asutatud õigusakti Society Act, 

R.S.B.C. 1996, c. 433, alusel; 

b) õigusaktis Cooperative Association Act, S.B.C. 1999, c. 

28, määratletud ühendus; 

c) äriühing, kui see on asutatud õigusaktiga või õigusakti 

alusel või kui see on õigusakti Business Corporations 

Act, S.B.C. 2002, c. 57, alusel 

registreeritud -provintsivälise ettevõttena 

(extraprovincial company); 

d) partnerlus, kui sinna kuuluvad kohalikud või 

piirkondlikud omavalitsused, ühingud, ühendused, 

ettevõtted või provintsivälised ettevõtted või 

kombinatsioon eespool nimetatutest või 

e) omavalitsus- või piirkondlik üksus. 

2. Kogukonnametsa käsitlevaid lepinguid võib sõlmida otse. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 77 

Reservatsioon I-PT-23 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Aiandus ja köögiviljakasvatus 

Põllumajandusega seotud teenused (v.a põllumajandusseadmete rent 

koos käitajaga) 

Loomakasvatusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 8811 (v.a põllumajandusseadmete rent koos käitajaga), 

8812 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Range Act, S.B.C. 2004, c. 71 

Kirjeldus: Investeeringud 

Karjatamislubade (grazing licences and permits) andmisel 

eelistatakse taotlejaid, kes suudavad tõendada viibimist kohapeal. 
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Reservatsioon I-PT-24 

Sektor: Metsamajandus 

Allsektor: Metsamajandus ja metsaraie 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded  

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Kirjeldus: Investeeringud 

Metsamajandamisloa (forest licence) taotlejale võidakse vajalike 

nõuete täitmiseks kehtestada tootmisüksuse loomise kohustus. 
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Reservatsioon I-PT-25 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Metsandus ja metsaraie 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Kirjeldus: Investeeringud 

Raadamisloa (community salvage licence) võivad saada vaid teatavad 

rühmad, eelkõige ühingud ja kooperatiivühistud eesmärkidel, mis 

toovad Briti Columbiale sotsiaalset ja majanduslikku kasu, 

suurendavad valitsemissektori tulusid, pakuvad võimalusi saavutada 

kogukonnaeluga seotud eesmärke, sealhulgas tööhõive ja muid 

ühiskonna, keskkonna ja majandusega seotud eeliseid, soodustavad 

koostööd kogukonnas ja sidusrühmade vahel, annavad võimalusi 

kasutada kasutamiskõlblikku puitu. Lisaks võidakse eeldada muude 

aspektide täitmist, mida minister või tema volitatud isik asjakohases 

teates täpsustab. 
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Reservatsioon I-PT-26 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Metsamajandus ja metsaraie 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Tulemuslikkusnõuded  

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Forest Act, R.S.B.C. 1996, c. 157 

Kirjeldus: Investeeringud 

Piiratud metsamajandamislubasid (restricted forest licence) antakse 

piiratud arvul. Selliste lubade saamise tingimuseks võidakse seada 

tulemuslikkusnõuded, sealhulgas nõue omada või rentida provintsis 

asuvaid puidutöötlemisüksusi. 
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Reservatsioon I-PT-27 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded  

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Metsa- ja karjamaa ministeeriumi poliitika – karjamaade 

rendipoliitika (Ministry of Forest and Range Policy - Grazing Lease 

Policy), 15. november 2004 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Õigusakti Land Act kohaselt võib riigimaad müüa (Crown 

grants) ainult Kanada kodanikele ja alalistele elanikele. 

Riigimaad võib teatavatel asjaoludel müüa ka riigiettevõttele, 

kohalikule omavalitsusele, piirkondlikule omavalitsusele, 

haigla juhatusele, ülikoolile, kolledžile, haridusametile, 

õigusaktis School Act, R.S.B.C. 1996, c. 412, määratletud 

prantsuskeelse hariduse eest vastutavale ametile (francophone 

education authority), muule valitsusega seotud organile või 

Briti Columbia lõunaranniku transpordiametile (mille 

õiguspärasust jätkati õigusaktiga South Coast British Columbia 

Transportation Authority Act, S.B.C. 1998, c. 30) või selle 

tütarettevõtjatele. 

2. Ainult Kanada kodanikud võivad omada karjamaa rendiluba 

(grazing lease tenures). Ettevõtjatele kehtestatavad 

tulemuslikkusnõuded on karjamaa rendiloa saamise tingimus. 
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Reservatsioon I-PT-28 

Sektor: Kalandus 

Allsektor: Kala ja muud kalandustooted 

Kalandusega seotud teenused 

Maa 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 04, 531, 882 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Land Act, R.S.B.C. 1996, c. 245 

Kirjeldus: Investeeringud 

Ainult Kanada kodanikule või alalisele elanikule võib müüa 

riigimaad vesiviljelustoiminguteks, välja arvatud juhul, kui isiku 

esitatud taotlus riigimaa saamiseks kiideti heaks enne 1. maid 1970. 
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Reservatsioon I-PT-29 

Sektor: Kalandus 

Allsektor: Kalandusega seotud teenused 

Hulgimüügiteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 04, 62112, 62224, 882  

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996, c. 149 

Töönduslik kalapüük ja marikultuur: poliitika 1980ndateks aastateks 

(Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s) 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Kala ja looduslike austrite püüdmise, meretaimede kogumise või kala 

töötlemise, ostmise või vahendamise loa saamise tingimuseks 

võidakse kehtestada elukoha-, kodakondsuse- ja 

tulemuslikkusnõuded. Kala töötlemist avamerel võivad teha vaid 

oma saaki töötlevad kalamehed, kui kalaliike ei ole võimalik 

olemasolevates kaldal asuvates rajatistes majanduslikult otstarbekalt 

töödelda. 
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Reservatsioon I-PT-30 

Sektor: Transport 

Allsektor: Maanteetransporditeenused 

Reisijatevedu 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7121, 7122 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004, c. 39 

Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Selleks, et Briti Columbias taksoteenust või linnadevahelist 

bussiteenust pakkuda, peab isik saama vastavalt õigusaktile 

Passenger Transportation Act reisijateveo komisjonilt 

(Passenger Transportation Board) reisijateveo loa. 

Reisijateveo komisjon võib loataotluse heaks kiita, kui ta leiab, 

et 

a) teenuse järgi on avalik nõudlus; 

b) taotleja on sobiv ja vastab nõuetele ning suudab teenust 

osutada ja 

(c) kui taotlus heaks kiidetakse, võimaldab see edendada 

stabiilseid majandustingimusi Briti Columbia reisijateveo 

valdkonnas. 

2. Reisijateveo komisjonil (Passenger Transportation Board) on 

õigus kehtestada loa andmise tingimused. Kui luba hõlmab 

võimalust kasutada mootorsõidukeid linnadevahelises 

bussiveos, on loa tingimuste hulgas nõue näidata ära 

marsruudid ja neil tehtavate vedude miinimumsagedus. Kui 

luba hõlmab võimalust kasutada mootorsõidukeid 

üksikisikutele suunatud veos (nt taksod ja limusiinid), on loa 

tingimuste hulgas nõue näidata ära sõidukipargi suurus, teenuse 

hinnad ja geograafiline teeninduspiirkond. 
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Reservatsioon I-PT-31 

Sektor: Transport 

Allsektor: Maanteetransporditeenused: ühistransport  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7121, 7122 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996, c. 38 

South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 

S.B.C. 1998, c. 30 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. British Columbia Transit on riigiettevõte, millel on ainuõigus 

kavandada, hankida ja rakendada ühistranspordiga seotud 

võrgustikke, mis toetavad piirkondlikke kasvustrateegiaid, 

ametlikke kogukonnakavasid ja majanduslikku arengut kõigis 

Briti Columbia, välja arvatud transpordiameti South Coast 

British Columbia Transportation Authority teenindatavas 

piirkonnas. 

2. Transpordiametil South Coast British Columbia Transportation 

Authority on ainuõigus korraldada kõigis Greater Vancouver 

Regional Districti omavalitsustes ja maapiirkondades sellist 

piirkondlikku reisija- ja kaubaveo transpordisüsteemi, mis 

toetab piirkondlikku kasvustrateegiat, provintsi ja piirkonna 

keskkonnaeesmärke (sealhulgas õhukvaliteedi ja 

kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise eesmärgid) ja 

teenindatava piirkonna majanduslikku arengut. 
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Reservatsioon I-PT-32 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elektrienergia 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 1½71, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 

S.B.C. 2003. c. 86 

Clean Energy Act, S.B.C. 2010, c. 22 

Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996, c. 473 

Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996, c. 212 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Briti Columbia elektriettevõtjatel on oma teeninduspiirkonnas 

monopoolne seisund elektrienergia turustamisel. 

2. Briti Columbia Hydro and Power Authority (edaspidi „BC 

Hydro”) on riigiettevõte, millele kuulub enamik Briti Columbia 

elektri tootmis-, ülekande- ja jaotusrajatistest. BC Hydro suhtes 

kohaldatakse provintsi õigusaktide alusel diferentseeritud 

kohtlemist ja BC Hydro on teatavatel juhtudel vabastatud 

British Columbia Utilities Commission kontrollidest. BC 

Hydro ei saa loobuda (k.a müügi kaudu) oma pärandvaradest 

(heritage assets), välja arvatud juhul, kui neid enam ei kasutata 

või need on muutunud tarbetuks. 

3. British Columbia Utilities Commission reguleerib provintsis 

müüdava elektri hinda riiginõukogu (Lieutenant Governor in 

Council) suuniste kohaselt. 
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Reservatsioon I-PT-33 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Autonoomsed kaevurid (free miner) 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8675 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Briti Columbia 

Meetmed: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996, c. 292 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Autonoomse kaevandamise loa (free miner certificate) võib saada 

isik, kes elab Kanadas igal kalendriaastal vähemalt 183 päeva või 

kellel on Kanada tööluba, või Kanada äriühing või kvalifitseeritud 

üksikisikutest või Kanada äriühingutest koosnev partnerlus. 
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Manitobas kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-34 

Sektor: Kogukonna- ja isikuteenused 

Allsektor: Matused 

Kremeerimis- ja surnutalitamisteenused  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 9703 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Tulunduslikul eesmärgil eelnevalt kokkulepitud matuseteenuste 

pakkumiseks on vaja luba. Sellist luba võib taotleda ainult isik, kes 

pakub regulaarselt matuseteenuseid ja kellel on Manitobas sellel 

eesmärgil ettevõte. Eelnevalt kokkulepitud matuseteenuseid saab 

osutada ainult sellise ettevõtte kaudu, kellel on kõnealune luba. 
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Reservatsioon I-PT-35 

Sektor: Huviorganisatsioonide teenused 

Allsektor: Juriidiliste dokumentide koostamine ja nende tõendamine  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8613, 95910 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 

Määratud isikute elukoha ja kodakondsuse poliitika (Policy 

Respecting Residency or Citizenship of Appointees) 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Õigusakti The Marriage Act kohaselt võib vastutav minister 

nimetada isiku provintsi või ministri kindlaks määratud provintsi osa 

abielude eest vastutavaks ametiisikuks (marriage commissioner), kes 

võib abielu sõlmimise tseremooniaid korraldada vastavalt saadud 

volitustele. Minister võib eelistada Kanada kodanikke või Manitoba 

alalisi elanikke. 
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Reservatsioon I-PT-36 

Sektor: Haridus 

Allsektor: Muud haridusteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 9290 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 

Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 100  

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Selleks et saada Manitoba registreeritud muusikaõpetajate ühingu 

(Manitoba Registered Music Teachers’ Association) liikmeks ja 

kasutada registreeritud muusikaõpetaja (Registered Music Teacher) 

ametinimetust, peab isik tõendama, et on elanud Manitobas eelnevalt 

kuus kuud. 
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Reservatsioon I-PT-37 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 
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Kirjeldus: Investeeringud 

1. Kõik kogukonna arengu võlakirjade (community development 

bond) ühingu juhid peavad elama Manitobas. Ühingu asutajad 

peavad elama ühingu peakontoriga samas või lähedalasuvas 

omavalitsusüksuses. 

2. Kui võlakirjal on Manitoba valitsuse tagatis, võivad ainult 

ettenähtud nõudeid täitvad võlakirjaomanikud (eligible 

bondholders) tagatise realiseerida. Ettenähtud nõudeid täitvad 

võlakirjaomanikud on need, kellel oli võlakirja ostmise ajal 

seos Manitoba või Kanadaga: näiteks Manitobas elavad 

üksikisikud, Manitoba äriühing, mis on asutatud õigusakti 

Canada Business Corporations Act, R.S.C., 1985, c. C-44, 

alusel, äriühing, kelle peakontor on Manitobas, usaldusfond, 

mille enamik usaldusisikuid või kasusaajaid elab Manitobas, 

või Manitoba omavalitsus. 

3. Kogukonna arengu võlakirjade emiteerimisest saadav tulu tuleb 

investeerida ettenähtud nõudeid täitvatesse ettevõtjatesse 

(eligible businesses). Need on äriühingud või ühistud, 

a) mis on kas asutatud õigusakti The Corporations Act, 

C.C.S.M., c. C225 või Canada Business Corporations 

Act või The Co-operatives Act, C.C.S.M., c. C223, alusel; 

b) mis tegutsevad või alustavad tegevust tulunduslikul 

eesmärgil Manitobas ja 

c) mille Manitobas asuvad varad on (või on edaspidi, kui 

üksus alustab tegevust) Manitoba elanike kontrolli all 

(lisaks muudele kriteeriumidele, mis ei hõlma Manitobas 

elamist või Manitoba elanike osalust või kontrolli 

omamist). 
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Reservatsioon I-PT-38 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandusmaa 

Mets ja muu metsamaa 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 531 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Kirjeldus: Investeeringud 

Ainult isikud, kes on õigusakti Immigration and Refugee Protection 

Act, S.C. 2001, c. 27 tähenduses Kanada kodanikud või Kanada 

alalised elanikud ehk ettenähtud nõudeid täitvad isikud (eligible 

individuals), töötavatele või pensionil olevatele 

põllumajandusettevõtjatele või ettenähtud nõudeid täitvatele 

üksikisikutele täielikult kuuluvad äriühingud, usaldusfondid, 

partnerlused või muud äriüksused või nende kombinatsioon, 

(munitsipaal- või provintsi tasandi) valitsused või valitsusasutused 

või kvalifitseeritud sisserändajad, kellel on õigus ja kes soovivad 

kahe aasta jooksul pärast põllumajandusmaa omandamist saada 

ettenähtud nõudeid täitvateks isikuteks, võivad omada üle 40 aakri 

Manitoba põllumajandusmaad. 
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Reservatsioon I-PT-39 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 

C.C.S.M. c. L-12 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Töötajate riskikapitaliühingud (Labour-sponsored Venture 

Capital Corportation) on kohustatud investeerima toimivatesse 

ettevõtjatesse (varade väärtus alla 50 miljoni Kanada dollari), 

mille täisajaga töötajatest vähemalt 50 % töötab Manitobas, või 

mille töötajate palkadest vähemalt 50 % kaetakse töötajate 

poolt Manitobas pakutavate teenustega. 

2. Ühingud tuleb registreerida neid käsitleva õigusakti alusel ja 

ainult õigusakti The Corporations Act alusel asutatud ühingud 

võivad taotleda registreerimist. See tähendab, et vähemalt 25 % 

ühingu juhtidest peavad vastavalt õigusaktile The Corporations 

Act olema Kanada elanikud (või vähemalt üks, kui juhte on 

maksimaalselt kolm). 
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Reservatsioon I-PT-40 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Kirjeldus: Investeeringud 

Enamik ühistu juhtidest peab elama Kanadas. Selleks et ühistu 

juhtide -koosolek oleks kooskõlas eeskirjadega, peab enamik 

koosolekul osalevatest juhtidest elama Kanadas. Kanadas elav 

juhatuse liige, kes koosolekul ei osale, võib koosolekul sõlmitud 

tehingud heaks kiita, kui tema kohalolek oleks võimaldanud 

saavutada nõutava häälteenamuse. Ühistu tegevjuht peab elama 

Kanadas.  
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Reservatsioon I-PT-41 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandusmaa 

Mets ja muu metsamaa 

Riigimaa rendilepingud ja load 

Põllumajandusega seotud teenused 

Loomakasvatusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 531, 8811 (v.a põllumajandusseadmete rent koos käitajaga), 

8812 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 

Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 

288/88 
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Kirjeldus: Investeeringud 

1. Selleks et saada rendileping riigi põllumajandusmaal 

söödakultuuride kasvatamiseks (forage lease), peab rentnik 

olema Kanada kodanik või alaline elanik ja elama Manitobas. 

Kui rentnikuks on partnerlus või -söödaühistu, peab vastavalt 

iga partner või liige olema Kanada kodanik või alaline elanik ja 

elama Manitobas. Kui rentnik on äriühing, peab iga aktsionär 

olema Kanada kodanik või Kanada alaline elanik ja elama 

Manitobas, ja äriühing peab olema registreeritud Manitobas 

tegutseva äriühinguna. 

2. Riigimaadel karjatamis- (grazing permit) või heinateoluba (hay 

permit) antakse ainult isikutele, kelle tavapärane elukoht on 

loal nimetatud alal või selle lähedal. 
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Reservatsioon I-PT-42 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandusmaa 

Mets ja muu metsamaa 

Puhkealad ja muud avamaastikud 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 531, 533 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 

Suvilakruntide jagamist, müüki ja renti ning provintsi parkides ja 

muul riigimaal asuvate kaubandusettevõtete arendamist käsitlev 

poliitika  

Kirjeldus: Investeeringud 

Minister võib -kohelda Manitoba elanikke eelistatult suvilakruntide 

jagamisel, müümisel ja rentimisel ning provintsi parkides ja muul 

riigimaal asuvate kaubandusettevõtete arendamisel. 
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Reservatsioon I-PT-43 

Sektor: Kalandus 

Allsektor: Kalandusega seotud teenused 

Hulgimüügiteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 04, 62224, 882 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 

Fishing Licensing Regulation, Man. Reg. 124/97 

Töönduslike kalapüügilubade andmist käsitlev poliitika  

Kirjeldus: Investeeringud ja-piiriülene teenustekaubandus 

1. Manitobas püütud kala ei ole lubatud müüa ega osta Manitobas 

tarnimiseks muul viisil kui Freshwater Fish Marketing 

Corporation kaudu, välja arvatud juhul, kui see on määrusega 

lubatud või kui selleks on saadud nimetatud ettevõtja luba või 

teatavatel piiratud juhtudel. 

2. Töönduslikuks kalapüügiks lubade väljastamine ja neid 

käsitlevate tingimuste kehtestamine on täielikult ministri 

otsustada. Praegustes poliitikasuunistes on sätestatud, et 

töönduslikul otstarbel antavaid lube väljastatakse, 

korduvväljastatakse ja uuendatakse neist saadavast kasust 

lähtudes ning neid antakse tähtsuse järjekorras 

a) kohalikule majandusele; 

b) piirkondlikule majandusele ja 

c) provintsi majandusele. 
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Reservatsioon I-PT-44 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Maamõõtjad  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8675 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Manitoba maamõõtja (Manitoba land surveyor) peab olema 

füüsiline isik. Manitoba maamõõtjatel ei ole lubatud pakkuda 

maamõõtmisteenuseid äriühingu kaudu. Manitoba maamõõtja 

majandustegevus peab toimuma ainuomandis ettevõtte või 

partnerluse vormis. 

2. Maamõõtja, kes on tegutsenud Manitobas ja kellest on seejärel 

saanud mõne teise riigi kodanik, peab õigusakti 

Citizenship -Act R.S.C., 1985, c. C-29, kohaselt saama uuesti 

kodakondsuse, enne kui ta saab jätkata teenuse pakkumist 

Manitobas. 
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Reservatsioon I-PT-45 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabi- ja esindusteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8612 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Eri-jurisdiktsioone hõlmavad õigusbürood saavad pakkuda üldsusele 

Manitobas Manitoba õigusega seotud õigusabiteenuseid vaid siis, kui 

õigusbürool on (muu hulgas) kontor Manitobas ja vähemalt veel ühes 

Kanada või välisriigi jurisdiktsioonis ja kui vähemalt ühel 

õigusbüroo juristil on õigus Manitobas juristina töötada ja see on ka 

tema põhitegevus. 
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Reservatsioon I-PT-46 

Sektor: Hulgikaubandus 

Allsektor: Farmaatsia- ja meditsiinitooted 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 62251 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Kuuldeaparaatide komisjonil Hearing Aid Board on volitused 

sertifitseerida kuuldeaparaatide edasimüüjad ja anda Manitobas või 

Kanadas elavatele sertifitseerimise taotlejatele eelisjuurdepääs ja 

eelistingimused. 
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Reservatsioon I-PT-47 

Sektor: Transport 

Allsektor: Reisijatevedu 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 71213, 71223 

Reservatsiooni liik: Turulepääs  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Manitoba Transport Board võib piirata nende lubade arvu, mis 

antakse Manitoba avalikel teedel avaliku reisijateveoteenuse 

osutamiseks. Manitoba Transport Board võib piirata uute 

reisijateveoteenuse osutajate pääsu ühistransporditurule või nõuda 

veoettevõtjatelt vähem kasumlike marsruutide teenindamist, kui ta 

leiab, et teenuse kättesaadavus on kodanikele oluline. 
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Reservatsioon I-PT-48 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Arvepidamis-, auditeerimis- ja raamatupidamisteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 862 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Kirjeldus: Investeeringud 

Kolmes eespool loetletud õigusaktis on sätestatud, et arvepidamis-, 

auditeerimis- ja raamatupidamisteenuseid pakkuvale äriühingule ei 

saa väljastada luba teenuste pakkumiseks Manitobas, kui nad ei ole 

asutatud õigusakti The Corporations Act alusel. See tähendab, et 

vähemalt 25 % äriühingu juhtidest peavad olema Kanada elanikud 

(või vähemalt üks, kui juhte on maksimaalselt kolm). 
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Reservatsioon I-PT-49 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Auditeerimisteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8621 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 
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Meetmed: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 

The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 

The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 

The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 

The Convention Centre Act, S.M. 1988-89 c. 39, muudetud kujul 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 

C.C.S.M. c. C-336, muudetud kujul 

The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 

The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100 muudetud kujul 

The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250, muudetud kujul 

The Trustee Act, C.C.S.M. c. T-160, muudetud kujul 

The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002, c. 39, muudetud kujul 

The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 39 

The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 

Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 68 

The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990, 

c. 77 

The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990, c. 120 

L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 

Act, R.S.M. 1990, c. 132 

The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990, 

c. 180 

The United Health Services Corporation Incorporation Act, 

R.S.M. 1990, c. 201 

The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 216 

The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990, c. 220 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool loetletud õigusaktides on sätestatud, et auditeerimisteenuseid 

võib pakkuda isik, kellel on luba tegutseda raamatupidajana kas 

õigusakti The Chartered Accountants Act, The Certified General 

Accountants Act või The Certified Management Accountants Act 

alusel. 
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Reservatsioon I-PT-50 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Kirjeldus: Investeeringud 

Vähemalt 25 % äriühingu juhtidest peavad olema Kanada elanikud 

(või vähemalt üks, kui juhte on maksimaalselt kolm). Juhid ei saa 

juhtide koosolekul sõlmida tehinguid, kui vähemalt 25 % 

kohalolevatest juhtidest ei ela Kanadas (või kui juhte on vaid kolm, 

peab vähemalt üks kohalolevatest juhtidest elama Kanadas). Kui 

juhid delegeerivad osa oma volitustest tegevjuhile või juhtide 

komiteele, peab tegevjuht või enamik juhtide komitee liikmetest 

elama Kanadas. 
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Reservatsioon I-PT-51 

Sektor: Jahipidamine 

Allsektor:  Jahindusega seotud teenused 

Jaht, kalapüük ja püünisjaht 

Giiditeenused 

Vabakutselised jahijuhatajad 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 

Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. Reg. 77/2006 

Captive Wild Animal Regulation, Man. Reg. 23/98 

Exotic Wildlife Regulation, Man. Reg. 78/99 

General Hunting Regulation, Man. Reg. 351/87 

Hunting Dogs Regulation, Man. Reg. 79/95 

Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. Reg. 165/91 

Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. Reg. 

53/2007 

Trapping Areas and Zones Regulation, Man. Reg. 149/2001 

Hunting Guides Regulation, Man. Reg. 110/93 

Manitoba Trapping Guide 2011/2012 

The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud õigusaktide ja määruste kohaselt on ministril 

ja ministri määratud administraatoril õigus anda välja 

kõnealustes õigusaktides nõutavaid lubasid või litsentse isikule 

sellistel tingimustel, mida minister või administraator peab 

asjakohaseks, ja võtta vastu eespool nimetatud õigusaktidega 

seotud määruseid. Määrustes võidakse sätestada, et Manitoba või 

Kanada elanikele väljastatakse lube ja litsentse sooduskohtlemise 

alusel või soodustingimustel. 
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Reservatsioon I-PT-52 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Põllumajandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 8811 (v.a põllumajandusseadmete rent koos käitajaga) 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Ainult isikutel, kes on elanud Manitobas vähemalt ühe aasta, on 

õigus taotleda kõnealuse õigusakti alusel litsentsi, luba, veoluba 

(load slip) või ekspordisertifikaati. 
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Reservatsioon I-PT-53 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Metsandus- ja raietooted 

Tootmisega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 0311, 0312, 8843 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 

Forest Use and Management Regulation, Man. Reg. 227/88R 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud õigusakti ja määruse kohaselt vastutab minister 

kõigi metsandusega seotud küsimuste reguleerimise eest kooskõlas 

kõnealuse õigusakti ja määrusega ning tal on õigus anda kõnealuses 

õigusaktis ette nähtud raieõigusi, lubasid või litsentse isikule sellistel 

tingimustel, mida ta peab asjakohaseks. Metsaraieõigus tuleb anda 

viisil, mis ministri arvates tagab Manitoba metsatööstusele 

maksimaalse kasu. Manitoba elanike või Kanada kodanike suhtes 

võib kohaldada eeliskohtlemist raieõiguste, lubade ja litsentside 

andmisel. 
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Reservatsioon I-PT-54 

Sektor: Transport 

Allsektor: Reisijatevedu maanteel (taksod) 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 71221 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 

The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

1. Õigusakti The Taxicab Act kohaselt peavad kõik isikud, kes 

soovivad pakkuda taksoteenust või tegeleda taksoäriga, 

taotlema taksondust reguleerivalt nõukogult (Taxicab Board) 

taksoveoluba (taxicab business licence) ja selle saama. Sellel 

nõukogul on õigus kehtestada väljastatavale taksoveoloale 

tingimused. Selleks et otsustada, kas luba anda või mitte, 

kohaldab nõukogu avaliku huvi ja majandusvajaduste testi 

seoses Winnipegi linnas vajaliku taksode arvuga. 

2. Õigusakti The Highway Traffic Act kohaselt peavad kõik 

isikud, kes soovivad pakkuda taksoteenust väljaspool 

omavalitsuse territooriumi, taotlema transpordinõukogult 

(Motor Transport Board) luba ja selle saama. 

Transpordinõukogul on õigus kehtestada väljastatavale loale 

tingimused. Selleks et otsustada, kas luba anda või mitte, uurib 

nõukogu, kas olemasolevad transporditeenused on ebapiisavad 

ja kas kavandatud transporditeenuse loomine või aasta-aastalt 

jätkumine on avalikkuse huvides. 
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Reservatsioon I-PT-55 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Elusloomad ja loomsed saadused 

Liha ja piimatooted 

Muud mujal klassifitseerimata toiduained 

Põllumajandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (v.a põllumajandusseadmete rent 

koos käitajaga) 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 

Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 89/2004 

Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 70/2005 

Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 246/2004 

Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 38/2004 

Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 

Man. Reg. 117/2009 

The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmete kohaselt sisse seatud nõukogud ja 

komisjonid võivad eelistada Manitoba või Kanada kodanikke. 
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Reservatsioon I-PT-56 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elektrienergia 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 17, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 

The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 

The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 

The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 

The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 

C.C.S.M. c. C336 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Manitoba valitsusel 

või „Manitoba Hydrol” muu hulgas 

a) reguleerida ja anda välja elektri tootmise, ülekandmise, 

jaotamise, impordi, ekspordi, tarnimise ja müügiga 

seotud eri litsentse, lube või heakskiite, kui elektrit 

toodetakse taastuvatest energiaallikatest või muudest 

toodetest, jõu- või energiaallikatest, millest on võimalik 

elektrit toota; 

b) reguleerida elektrijaamade, jõujaamade, alajaamade, 

ülekandeliinide, elektrimastide ja muude punktis a 

nimetatud tegevuste jaoks vajalike rajatiste, struktuuride 

või seadmete arendamist, ehitamist või hooldust ja 

c) võõrandada või müüa kinnisvara või kinnisvaraga 

seonduvaid õigusi Manitobas või vallasvara või 

vallasvaraga seotud õigusi seoses punktis a või b 

nimetatud tegevusega. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata Manitoba elanike või Kanada õiguse 

kohaselt asutatud üksuste (kelle tegevuskoht on Manitobas) 

positiivset diskrimineerimist. 

 

 

Reservatsioon I-PT-57 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused (kange alkohol, vein ja õlu; kange alkoholi, veini- 

ja õllekauplused) 

Alkohoolsete jookide tootmine  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 

The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Manitoba alkohoolsete jookide ja hasartmängude kontrolliasutus 

(Liquor and Gaming Control Authority of Manitoba) otsustab 

alkohoolsete jookide müügilubade andmise üle. Kui taotleja on 

üksikisik, võib loa väljastada ainult täiskasvanud füüsilisele isikule, 
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kes on Kanada kodanik või kellel on Kanadas alalise elaniku staatus 

ja kes elab Kanadas. Kui taotleja on partnerlus, peavad kõik selle 

liikmed kõnealusele nõudele vastama. Kui taotleja on äriühing, peab 

see olema asutatud või peab sellel olema luba tegeleda äritegevusega 

Manitobas Manitoba õiguse alusel. Kui taotleja on asutatud Manitoba 

õiguse alusel, peavad 25 % äriühingu juhtidest elama Kanadas (või 

vähemalt üks, kui juhte on maksimaalselt kolm). 
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Reservatsioon I-PT-58 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 96492 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Manitoba 

Meetmed: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 

The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. 

c. L-210 

The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 

Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011 

Rules of Standardbred Racing and Commission Directives, 2010 

Commission Quarterhorse Directives, 2011 

Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Heategevus- ja usuorganisatsioonide, kontsessionääride ning 

messide, näituste ja meelelahutustegevuse korraldajate 

õnnemängudega seotud tegevus 

1. Heategevus- ja usuorganisatsioonid, messide ja näituste 

korraldajad, kontsessionäärid ja meelelahutustegevuse 

korraldajad ei tohi korraldada hasartmängudega seotud 

tegevust Manitobas, kui neil ei ole selleks Manitoba 

alkohoolsete jookide ja hasartmängude kontrolliasutuse (Liquor 

and Gaming Control Authority of Manitoba) või muu Manitoba 

volitatud organi luba. Nimetatud kontrolliasutusel on õigus 

anda välja neid lubasid sellistel tingimustel, mida asutus peab 

asjakohaseks, ja ta võib kohelda eelistatult Manitobas asuvaid 

taotlejaid. 

2. Keegi ei või olla Manitoba alkoholi- ja loteriiühingu (Manitoba 

Liquor and Lotteries Corporation) või Manitoba 

hasartmänguettevõtja töötaja, samuti ei tohi keegi regulaarselt 

viibida hasartmänguteenuse pakkumise eesmärgil nendes 

Manitobas asuvates kohtades, kus hasartmängud toimuvad, kui 

kõnealune kontrolliasutus ei ole teda sel eesmärgil 

registreerinud. Manitoba alkohoolsete jookide ja 

hasartmängude kontrolliasutusel on õigus isik registreerida 

sellistel tingimustel, mida ta peab asjakohaseks, ja ta võib 

kohelda eelistatult Kanada kodanikke või Manitoba alalisi 

elanikke. 

3. .Ükski ettevõtja, majandusüksus ega ühendus ei või olla 

hasartmänguettevõtja ega videoloteriiterminali saali haldaja, 

müüa Manitobas loteriipileteid, õnnemängutarvikuid või 

õnnemänguteenuseid, kui kõnealune kontrolliasutus ei ole teda 

sel eesmärgil registreerinud. Manitoba alkohoolsete jookide ja 

hasartmängude kontrolliasutusel on õigus ettevõtte omanik, 

majandusüksus või ühendus registreerida sellistel tingimustel, 

mida ta peab asjakohaseks, ja ta võib kohelda eelistatult 

Kanada kodanikke või Manitoba alalisi elanikke või Manitobas 

asuvaid majandusüksusi või ühendusi. 
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 Hasartmängudega seotud tegevus – loterii 

4. Ainult Manitoba valitsus võib korraldada ja hallata Manitobas 

loteriisid, mis ei kuulu Manitoba alkohoolsete jookide ja 

hasartmängude kontrolliasutuse või muude Manitobas loteriide 

korraldamiseks ja haldamiseks lubasid väljastavate organite 

pädevusalasse. Provints Manitoba korraldab ja haldab 

Manitobas loteriisid Manitoba alkoholi- ja loteriiühingu 

(Manitoba Liquor and Lotteries Corporation) kaudu, kes on 

selle esindaja Manitobas. Lisaks korraldab ja haldab Manitoba 

loteriisid Manitobas ja ühes või mitmes muus Kanada 

jurisdiktsioonis koostöös nende jurisdiktsioonide valitsustega 

Western Canada Lottery Corporation'i ja Interprovincial 

Lottery Corporation'i kaudu. Manitoba Liquor and Lotteries 

Corporation, Western Canada Lottery Corporation ja 

Interprovincial Lottery Corporation on edaspidi „ühingud“. 

5. Manitoba ja ühingud võivad eespool mainitud tegevustega 

seoses kohelda eelistatult Kanada kodanikke või Manitoba 

alalisi elanikke või Manitobas asuvaid majandusüksusi. 

Hobuste võidusõidud ja kihlveod 

6. Keegi ei või Manitobas hallata hobuste võidusõidurada või 

totalisaator-tüüpi kihlvedude kontorit või tegutseda 

kontsessionäärina võidusõidurajal või kihlveokontoris, kui tal 

ei ole selleks hobuste võidusõidukomisjoni (Horse Racing 

Commission) luba. Komisjonil on õigus anda luba isikule või 

majandusüksusele sellistel tingimustel, mida ta peab 

asjakohaseks, ja ta võib kohelda eelistatult Kanada kodanikke 

või Manitoba alalisi elanikke või majandusüksusi, kellel on 

Manitobas kontor. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 120 

New Brunswickis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-59 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Põllumajandusmaa, mets ja muu metsamaa 

Metsandus- ja raietooted 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03, 531 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded  

Valitsemistasand: Provints – New Brunswick 

Meetmed: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980, c. C-38,1 

Kirjeldus: Investeeringud 

Kui teatavad erandid välja arvata, antakse iga raieluba riigimaal 

asuvate puude langetamiseks tingimusel, et kõik selle raames raiutud 

puud töödeldakse New Brunswickis puiduks, paberimassiks või 

muudeks puittoodeteks. 
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Reservatsioon I-PT-60 

Sektor: Kaevandamine 

Allsektor: Kaevandamine 

Pealmaakaevandamine ja nafta kaevandamine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – New Brunswick 

Meetmed: Mining Act, S.N.B. 1985, c. M-14.1 

Kirjeldus: Investeeringud 

Rentnik töötleb või töötleb täiendavalt provintsis kõik provintsis 

kaevandmisloa alusel kaevandatud mineraalid, kui minister on seda 

nõudnud kaevandamisloa väljastamisel või mis tahes ajal pärast seda. 
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Reservatsioon I-PT-61 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused (kange alkohol, vein ja õlu; kange alkoholi, veini- 

ja õllekauplused) 

Alkohoolsete jookide tootmine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – New Brunswick 

Meetmed: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973, c. L-10 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. New Brunswick Liquor Commission (edaspidi „ANBL”) on 

New Brunswicki riigiettevõte, mis on New Brunswickis ainus 

alkohoolsete jookide importija, hulgimüüja, jaemüüja ja 

levitaja. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad New 

Brunswickil reguleerida alkohoolsete jookide importi, ostu, 

tootmist, levitamist, tarnimist, turustamist ja müüki New 

Brunswickis ja anda asjakohaseid lubasid. ANBL kehtestab 

oma äranägemisel tulemuslikkusnõuded, mis peavad olema 

täidetud või ületatud, et tarnija saaks jätkata importi, levitamist 

ja jaemüüki olenemata sellest, kas tegemist on kodumaise või 

rahvusvahelise tarnijaga.  

2. ANBL jätab endale õiguse edendada ja turustada eeskätt 

kohalikult toodetud alkohoolseid jooke. 
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Newfoundlandis ja Labradoris kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-62 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Toornafta ja maagaas 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Reservatsiooni liik: Turulepääs (ainult CPC 71232 ja 7422) 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 

Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990, 

c. C-2 

Canada-Newfoundland Atlantic Accord – February 11, 1985 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990, c. P-10 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Newfoundlandi ja 

Labradori valitsusel reguleerida süsivesinike uurimist, tootmist, 

kaevandamist, arendamist ja transporti ja anda asjakohaseid lubasid, 

ning anda ainuõigusi süsivesinike jaotussüsteemi ja 

ladustamisrajatiste käitamiseks, sealhulgas torujuhtmed, merealused 

jaotustorustikud, ümberlaadimisseadmed ja ülekandeteenused. Ilma 

et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need meetmed 

hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis põhinevad eri 

teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete kehtestamist või 

Newfoundlandi ja Labradori elanike või selliste üksuste positiivset 

diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas Kanada või selle 

provintsi või territooriumi õigusega ning mille tegevuskoht on ja 

mille tegevusest suur osa toimub Newfoundlandis Labradoris. 
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Reservatsioon I-PT-63 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elektrienergia 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 171, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994, c. E-5.1 

Energy Corporation Act, S.N.L. 2007, c. E-11.01 

Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 

Act, S.N.L. 2008, c. E-11.02 

Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 

Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 

Lands Act, SNL 1991, c. 36 

Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Newfoundlandi ja 

Labradori valitsusel muu hulgas 

a) reguleerida elektri tootmist, genereerimist, arendamist, 

ülekandmist (sh võrgukontroll), jaotamist, 

kohaletoimetamist, tarnimist ja eksporti ning anda välja 

sellekohaseid lubasid ning võtta meetmeid seonduvate 

rajatiste ehitamiseks ja hoolduseks; 

b) anda provintsi aladel asuva maa ja vee kasutamisõigus 

sellise tooraine, energiaallika või looduselemendi 

hankimiseks, millest on võimalik toota elektrienergiat, 

sealhulgas tuuleturbiinide ja hüdroelektrijaamade 

paigaldamine, ja 

c) kehtestada ja muuta elektrienergia tariife. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Newfoundlandi ja Labradori elanike või 

selliste üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Newfoundlandis Labradoris. 
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Reservatsioon I-PT-64 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Töötlemata puit 

Puit- ja korktooted, õlgedest ja punumismaterjalidest tooted 

Metsandus- ja raietooted 

Paberimass, paber ja pabertooted 

Puidutöötlemine ning puit- ja korktoodete tootmine, v.a mööbel 

Õlest ja punumismaterjalist toodete valmistamine vahendustasu eest 

või lepingute alusel 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Reservatsiooni liik: Turulepääs (ainult CPC 31) 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Forestry Act, R.S.N.L. 1990, c. F-23 

Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-22 

Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990, c. P-16 
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Kirjeldus: Investeeringud 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Newfoundlandi ja 

Labradori valitsusel reguleerida metsaressursside ja nendega seotud 

toodete tootmist, kasutamist ja arendamist provintsis ja anda 

asjakohaseid lubasid. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, 

võivad need meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, 

mis põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Newfoundlandi ja Labradori elanike või selliste 

üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas 

Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega ning mille 

tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub Newfoundlandis 

Labradoris. 
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Reservatsioon I-PT-65 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Metsandus ja kalandus 

Põllumajandustoorme ja elusloomade hulgimüügi teenused 

Põllumajanduse, jahinduse ja metsandusega seotud teenused 

Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (v.a 

põllumajandusseadmete rent koos käitajaga ja 8814), 882 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. F-5 

Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990, c. N-2 

Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990, c. P-18 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Newfoundlandi ja 

Labradori valitsusel reguleerida põllumajandussaaduste ja 

toiduainete tootmist ja turustamist ning kalatoodete ja ulukinahkade 

turustamist provintsis, sealhulgas piimatoodete, munade ja 

linnukasvatussaaduste pakkumise juhtimisega seotud meetmed, ja 

anda asjakohaseid lubasid. Ilma et see piiraks eelneva üldist 

kohaldatavust, võivad need meetmed hõlmata oma äranägemisel 

tehtavaid otsuseid, mis põhinevad eri teguritel, turulepääsu 

piiranguid, tegevusnõuete kehtestamist või Newfoundlandi ja 

Labradori elanike või selliste üksuste positiivset diskrimineerimist, 

mis on asutatud kooskõlas Kanada või selle provintsi või 

territooriumi õigusega ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest 

suur osa toimub Newfoundlandis Labradoris. 
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Reservatsioon I-PT-66 

Sektor: Kalandus 

Allsektor: Kala ja muud kalandustooted 

Kalatooted ja -konservid 

Kalandustoodete hulgimüügi teenused 

Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990, c. F-18 

Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004, c. F-12.01 

Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Water Resources Act, S.N.L. 2002 c. W-4.01 

Kirjeldus: Investeeringud 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Newfoundlandi ja 

Labradori valitsusel reguleerida kala- ja vesiviljelustoodete tootmist, 

töötlemist ja turustamist, sealhulgas meresaaduste üleandmist, 

kohaletoimetamist ja transporti kalurite, vesiviljelejate ja ostjate 

poolt, ja anda asjakohaseid lubasid. Teatavate asjaolude korral on 

nende meetmetega ette nähtud tulemuslikkusnõuded. 
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Reservatsioon I-PT-67 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Kõigi õigusakti Corporations Act kohaselt asutatud äriühingute 

juhtidest peab vähemalt 25 % elama Kanadas, välja arvatud 

järgmistel juhtudel: 

a) juriidiline isik, mis on asutatud õigusakti The Companies 

Act alusel ja mille tegevus on jätkunud õigusakti 

Corporation Act alusel ja milles nende juhtide osakaal, 

kes ei ole alalised elanikud, on pärast 1. jaanuari 1987 

püsinud sama suurena, kui see oli enne 1. jaanuari 1987, 

või 

b) äriühing, mis ei teeni Kanadas tulu. 

2. Õigusakti Corporations Act alusel asutatud äriühingu juhid ei 

saa juhtide koosolekul sõlmida tehinguid, kui vähemalt 25 % 

kohalolevatest juhtidest ei ela Kanadas, välja arvatud juhul, kui 

üks Kanadas elav juht, kelle ei ole võimalik koosolekul 

osaleda, kiidab tehingu kirjalikult, telefoni või muu 

sidevahendi kaudu heaks, ja kui tema kohalolek oleks 

võimaldanud täita vähemalt 25 % Kanadas elavate juhtide 

kohaloleku nõude. 
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Reservatsioon I-PT-68 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Maamõõduteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 86753 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Alaline elukoht Kanadas on eeltingimus, et ettevõtjale, partnerlusele 

või juriidilisele isikule saaks väljastada loa tegeleda provintsis 

maamõõtmisega. 
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Reservatsioon I-PT-69 

Sektor: Äriteenused  

Allsektor: Eradetektiivi ja turvateenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 873 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990, 

c. P-24  

Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

1. Isik, kellel on luba pidada detektiivibürood või turvafirmat, 

peab olema Kanada kodanik või alaline elanik ja sellise 

ettevõtte juhi tavapärane elukoht peab olema Kanadas. 

2. Enamik juhatuse liikmetest peab alaliselt elama Kanadas. 
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Reservatsioon I-PT-70 

Sektor: Turism 

Allsektor: Jahindusega seotud teenused, giiditeenused 

Vabakutselised jahijuhatajad 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990, c. W-8 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Isikud, kes ei ela provintsis, peavad kasutama litsentseeritud 

giide teatavat liiki litsentseeritud jahindustegevuseks 

provintsis. 

2. Isikutele, kes ei ela provintsis, ei saa väljastada teatavat liiki 

lubasid ja teatavaks kalandustegevuseks provintsis peavad nad 

omandama mitteelanikele mõeldud loa. 

3. Giidina saab end registreerida ainult Kanada alaline elanik. 
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Reservatsioon I-PT-71 

Sektor: Maa 

Allsektor: Puhkealad ja muud avamaastikud 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 5330 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Lands Act, S.N.L. 1991, c. 36 

Policy Directive FT. 004 (Amendment 1), 2001 

Kirjeldus: Investeeringud 

Ainult provintsi alalised elanikud võivad saada loa elumaja 

(residential cottage licence) ehitamiseks riigimaale. 
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Reservatsioon I-PT-72 

Sektor: Transport 

Allsektor: Raudteetransporditeenused  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 711 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Rail Service Act, 2009, S.N.L. 2009, c. R-1.2 

Kirjeldus: Investeeringud 

Isik, kes soovib raudteeveoteenuste infrastruktuuri provintsis osta, 

käitada või luua, peab kõigepealt selleks saama provintsi valitsuse 

heakskiidu. Heakskiit võidakse anda tingimustel, mida provints peab 

asjakohasteks. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võib 

heakskiit hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, sealhulgas tulemuslikkusnõuete kehtestamist. 
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Reservatsioon I-PT-73 

Sektor: Transport 

Allsektor: Muu maismaatransport 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 712 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Tulemuslikkusnõuded  

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990, c. A-13 

Fisheries Act, S.N.L. 1995, c. F-12.1 

Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990, c. F-12 

Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Motor Carrier Act, R.S.N. 1990, c. M-19 

Professional Fish 7s Act, S.N.L. 1996, c. P-26.1 

Kirjeldus: Investeeringud 

Provintsi reisijateveo ja kaubaveo mõne allsektori puhul 

kohaldatakse avaliku huvi ja majandusvajaduste testi. Heakskiitmist 

käsitlevad kriteeriumid hõlmavad järgmist: praeguse teenustaseme 

piisavus, turutingimused, mis õigustavad teenuse laiendamist, uute 

turuletulijate mõju avalikule huvile, taotleja sobivus, valmisolek ja 

võimekus osutada korralikku teenust. Võidakse kehtestada 

tulemuslikkusnõuded. 
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Reservatsioon I-PT-74 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990, c. L-1 

Kirjeldus: Investeeringud 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Newfoundlandi ja 

Labradori riiginõukogul (Lieutenant Governor in Council) anda välja 

projekte käsitlevaid erikorraldusi (Special Project Orders). Ilma et 

see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need meetmed 

hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis põhinevad eri 

teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete kehtestamist või 

Newfoundlandi ja Labradori elanike või selliste üksuste positiivset 

diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas Kanada või selle 

provintsi või territooriumi õigusega ning mille tegevuskoht on ja 

mille tegevusest suur osa toimub Newfoundlandis ja Labradoris. 
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Reservatsioon I-PT-75 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused ja nendega seotud teenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod 

Metalltoodete, masinate ja seadmete tootmisega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8844, 885, 96492 

Reservatsiooni liik: Turulepääs (ainult CPC 8844 ja 885) 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Lotteries Act, S.N.L. 1991, c. 53 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmete abil reguleerib Newfoundlandi ja 

Labradori valitsus teenuseid, teenuseosutajaid, tootmist, 

materjalide tarnijaid, käitamist ja parandamist, mis on seotud 

loteriide, mänguautomaatide, videoloteriimasinate, 

õnnemängude, võidusõitude, kihlveokontorite, bingo, kasiinode 

ja reklaammängudega, ning annab välja sellekohaseid lubasid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Newfoundlandi ja Labradori elanike või 

selliste üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Newfoundlandis ja Labradoris. 
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Reservatsioon I-PT-76 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused (kange alkohol, vein ja õlu; kange alkoholi, veini- 

ja õllekauplused) 

Alkohoolsete jookide tootmine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107, 643 ja 88411 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990, c. L-19 

Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990, c. L-18 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Newfoundlandi ja 

Labradori valitsusel reguleerida alkohoolsete jookide tootmist, 

levitamist, tarnimist, müüki ja turustamist ja anda asjakohaseid 

lubasid. 

2. Newfoundland Liquor Corporation on monopoolses seisundis, 

vastutades alkohoolsete jookide levitamise, tarnimise, 

transpordi, müügi ja turustamise eest. 

3. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Newfoundlandi ja Labradori elanike või 

selliste üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Newfoundlandis ja Labradoris. 
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Reservatsioon I-PT-77 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused (notarid) 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Newfoundland ja Labrador 

Meetmed: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990, c. N-5 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Ainult provintsis elav Kanada kodanik võib provintsis notarina 

tegutseda. 
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Loodealadel kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-78 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused (notarid) 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Territoorium – Loodealad 

Meetmed: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Isik, kes taotleb ametissemääramist notarina, peab elama 

Loodealadel ja olema kas Kanada kodanik või alaline elanik. 
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Nova Scotias kohaldatav reservatsioon 

 

Reservatsioon I-PT-79 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Arvepidamisteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 862 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998, c. 10 

Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 

S.N.S. 2005, c. 35 

Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989, c. 369 

Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994, c. 14 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Kanada elanikud võivad saada loa tegutseda Nova Scotias 

audiitorina ja kasutada ametinimetust „Public Accountant”. 
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Reservatsioon I-PT-80 

Sektor: Turism ja puhketeenused 

Allsektor: Jahindusega seotud teenus 

Giiditeenused 

Vabakutselised jahijuhatajad 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Wildlife Act, R.S.N.S. 1989, c. 504 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Nova Scotia elanikud võivad saada loa karusloomade 

küttimiseks ja püüdmiseks või põtrade küttimiseks. Mitteresidentidelt 

võidakse nõuda, et küttimine või kalapüük selleks ette nähtud 

jõgedes toimuks kvalifitseeritud giidi järelevalve all.  
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Reservatsioon I-PT-81 

Sektor: Transport 

Allsektor: Kaupade autovedu  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7123 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Kirjeldus: Investeeringud 

Provintsi kaubaveo mõne allsektori puhul kohaldatakse avaliku huvi 

ja majandusvajaduste testi. Heakskiit hõlmab järgmisi kriteeriume: 

praeguse teenustaseme piisavus, turutingimused, mis õigustavad 

teenuste laiendamist, uute turuletulijate mõju avalikule huvile, 

taotleja sobivus, valmisolek ja võimekus osutada korralikku teenust. 

Võidakse kehtestada tulemuslikkusnõuded. 
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Reservatsioon I-PT-82 

Sektor: Transport 

Allsektor: Linnadevaheline bussiliiklus ja regulaarliinid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7121 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Enne uutele teenuseosutajatele loa andmist tuleb teha avaliku huvi ja 

majandusvajaduste test, mis hõlmab järgmist: praeguse teenustaseme 

piisavuse analüüs; turutingimused, mis õigustavad teenuse 

laiendamist; uute turuletulijate mõju avalikule huvile, sealhulgas 

teenuse jätkuvus ja kvaliteet; taotleja sobivus, valmisolek ja 

võimekus osutada korralikku teenust. Võidakse kehtestada 

tulemuslikkusnõuded. 
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Reservatsioon I-PT-83 

Sektor: Maa 

Allsektor: Muu maa 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 539 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989, c. 250 

Kirjeldus: Investeeringud 

Isik, kes esitab maa kinnisomandisse kandmise taotluse (land titles 

clarification area) maa kunagise kasutamise alusel (historical 

adverse posession), peab olema Nova Scotia elanik. 
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Reservatsioon I-PT-84 

Sektor: Krediidi- ja inkassoteenused 

Allsektor: Krediidiinfo- ja inkassoteenused 

Tarbijate kohta krediidiinfot koguvad ja edastavad agentuurid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 87901, 87902, 87909 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 

Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 

Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 

Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 

Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989, c. 129 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Sõltumata sellest, kas tegemist on üksikisiku või partnerlusega, 

peab tarbijate kohta krediiditeavet andva agentuuri 

registreerimise taotleja olema Kanada kodanik või seaduslikult 

Kanadasse lubatud isik, kelle tavapärane elukoht on Kanadas. 

Kui taotleja on äriühing, peab ta olema asutatud Kanadas ja 

registreeritud tegelemiseks ettevõtlusega Nova Scotias. 

Tarbijate kohta krediiditeavet andev agentuur – sõltumata 

sellest, kas tegemist on üksikisiku, partnerluse või äriühinguga 

– peab tegutsema Nova Scotias asuvas püsivas tegevuskohas ja 

olema üldsusele avatud tavalisel tööajal. 

2. Krediidiinfo- ja inkassoteenuseid tuleb osutada kaubandusliku 

kohaloleku kaudu. 

3. Selliste teenuste osutaja peab olema alaline elanik. 

4. Loa taotlus peab sisaldama Nova Scotias asuva tegevuskoha 

aadressi, kus on Nova Scotias otsemüügiga tegelevate müüjate 

alaline tegevuskoht. 
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Reservatsioon I-PT-85 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused (kange alkohol, vein ja õlu; kange alkoholi, veini- 

ja õllekauplused) 

Alkohoolsete jookide tootmine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Liquor Control Act, R.S.N.S. 1989, c. 260 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meede võimaldab provintsil monopoolses 

seisundis oleva Nova Scotia Liquor License Corporation'i 

kaudu reguleerida kange alkoholi ja seonduva kauba ostmist, 

importi, omamist, kohaletoimetamist ja müüki ja anda 

sellekohaseid lubasid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Nova Scotia elanike või selliste üksuste 

positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas 

Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega ning mille 

tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub Nova 

Scotias. 
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Reservatsioon I-PT-86 

Sektor: Kogukonna- ja isikuteenused 

Allsektor: Usuorganisatsioonid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 95910 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989, c. 436 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Nova Scotia elaniku võib registreerida isikuna, kellel on luba 

abielusid sõlmida. 
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Reservatsioon I-PT-87 

Sektor: Kaevandamine 

Allsektor: Mäetööstus, pealmaakaevandamine ja nafta kaevandamine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990, c. 18 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Välja arvatud testimise eesmärgil, ei ole ilma ministri eelneva 

nõusolekuta lubatud viia töötlemiseks Kanadast väljapoole 

provintsis asuvast kaevandusest pärit toodangut. 

2. Sellise nõusoleku puudumisel võidakse käitajale määrata trahv, 

mis on kolm korda suurem käitaja muidu makstava tasu 

määrast. 

3. Erinevaid tasusid kohaldatakse ka väljaspool Nova Scotiat 

töödeldava kaevandustoodangu suhtes.  
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Reservatsioon I-PT-88 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod 

Tootmisega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8844, 885, 96492 

Reservatsiooni liik: Turulepääs (ainult CPC 8844 ja 885) 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95, c. 4 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmete abil reguleerib provints teenuseid, 

teenuseosutajaid, tootmist, materjalide tarnijaid, käitamist ja 

parandamist, mis on seotud loteriide, mänguautomaatide, 

videoloteriimasinate, õnnemängude, võidusõitude, 

kihlveokontorite, bingo, kasiinode ja reklaammängudega, ning 

annab välja sellekohaseid lubasid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Nova Scotia elanike või selliste üksuste 

positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas 

Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega ning mille 

tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub Nova 

Scotias. 
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Reservatsioon I-PT-89 

Sektor: Kogukonna- ja isikuteenused 

Allsektor: Matuse-, kremeerimis- ja surnutalitamisteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 9703 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Ministril on õigus mõistlikul põhjusel matusekorraldaja 

(funeral home) tegevusloa andmisest või uuendamisest 

keelduda. 

2. Määruses on sätestatud, et balsameerija-õpipoisi luba taotlev 

isik peab olema läbinud ühe kahest Nova Scotias pakutavast 

kursusest. Kui isik on sooritanud kursuse mujal kui Nova 

Scotias, on registreerimiskomisjonil õigus õpinguid mitte 

tunnustada. 
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Reservatsioon I-PT-90 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Nafta ja maagaas 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

Reservatsiooni liik: Turulepääs (ainult CPC 71232 ja 7422) 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 

Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987, c. 3 

Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Gas Distribution Act, S.N.S. 1997, c. 4 

Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987, c. 9 

Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989, c. 342 

Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999, c. 7 

Pipeline Act, R.S.N.S. 1989, c. 345 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Nova Scotia valitsus reguleerib süsivesinike uurimist, tootmist, 

kaevandamist, töötlemist, arendamist ja transporti ja väljastab 

asjakohaseid lubasid ning annab ainuõigusi süsivesinike 

jaotussüsteemide ja ladustamisrajatiste käitamiseks, sealhulgas 

torujuhtmed, merealused jaotustorustikud, 

ümberlaadimisseadmed ja ülekandeteenused. 

2. Lubade andmine võib hõlmata oma äranägemisel tehtavaid 

otsuseid, mis põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, 

tegevusnõuete kehtestamist või Nova Scotia elanike või selliste 

üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Nova Scotias. 
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Reservatsioon I-PT-91 

Sektor: Kalandus 

Allsektor: Kala ja muud kalandustooted 

Kalatooted ja -konservid 

Kalandustoodete hulgimüügi teenused 

Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 04, 212, 62224, 882 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996, c. 25 

Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96, c. 6 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad provintsil 

reguleerida kala- ja vesiviljelustoodete tootmist, töötlemist ja 

turustamist, sealhulgas meresaaduste üleandmist, 

kohaletoimetamist ja transporti kalurite, vesiviljelejate ja 

ostjate poolt, ja anda asjakohaseid lubasid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Nova Scotia elanike või selliste üksuste 

positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas 

Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega ning mille 

tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub Nova 

Scotias. 
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Reservatsioon I-PT-92 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Puit- ja korktooted, õlgedest ja punumismaterjalidest tooted 

Metsandus- ja raietooted 

Paberimass, paber ja paberitooted 

Puidutöötlemine ning puit- ja korktoodete tootmine, v.a mööbel 

Õlest ja punumismaterjalist toodete valmistamine vahendustasu eest 

või lepingute alusel 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 031, 31, 321, 88430 

Reservatsiooni liik: Turulepääs (ainult CPC 31) 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Forests Act, R.S.N.S. 1989, c. 179 

Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989, c. 355 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad provintsil 

reguleerida metsaressursside ja nendega seotud toodete 

tootmist, kasutamist ja arendamist provintsis ja anda 

asjakohaseid lubasid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Nova Scotia elanike või selliste üksuste 

positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas 

Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega ning mille 

tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub Nova 

Scotias. 
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Reservatsioon I-PT-93 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Metsandus ja kalandus 

Põllumajandustoorme ja elusloomade hulgimüügi teenused 

Põllumajanduse, jahinduse ja metsandusega seotud teenused 

Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (v.a põllumajandusseadmete 

rent koos käitajaga ja 8814), 882 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989, c. 308 

Dairy Industry Act, S.N.S. 2000, c. 24 

Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989, c. 7 

Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad provintsil 

reguleerida põllumajandustoodete, toiduainete ja kalatoodete 

tootmist ja turustamist provintsis, sealhulgas piimatoodete, 

munade ja linnukasvatussaaduste pakkumise juhtimisega 

seotud meetmed, ja anda asjakohaseid lubasid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Nova Scotia elanike või selliste üksuste 

positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas 

Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega ning mille 

tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub Nova 

Scotias. 
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Reservatsioon I-PT-94 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elektrienergia 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 17, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Nova Scotia 

Meetmed: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989, c. 114 

Electricity Act, S.N.S. 2004, c. 25 

Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992, c. 8 

Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998, c. 19 

Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989, c. 380 

Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 

(October 12, 2010), N.S. Reg. 155/2010 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Nova Scotia 

valitsusel muu hulgas 

a) reguleerida elektrienergia tootmisrajatiste arendamist, 

kasutamist ja hooldust, elektrienergia ülekandmist (sh 

võrgukontroll), jaotamist, kohaletoimetamist, importi, 

eksporti ja tarnimist, sealhulgas taastuvatest 

energiallikatest toodetud elekter, ja anda välja 

sellekohaseid lubasid; 

b) anda provintsis asuva maa ja vee kasutamisõigus sellise 

tooraine, energiaallika või looduselemendi hankimiseks, 

millest on võimalik toota elektrienergiat, sealhulgas 

tuuleturbiinide ja hüdroelektrijaamade paigaldamine, ja 

c) kehtestada ja muuta elektrienergia tariife, 

sealhulgas-soodustariifid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Nova Scotia elanike või selliste üksuste 

positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas 

Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega ning mille 

tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub Nova 

Scotias. 
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Nunavutis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-95 

Sektor: Turism, põllumajandus 

Allsektor: Muu – jahindusega seotud teenused 

Jaht, kalapüük ja püünisjaht 

Giiditeenused ( metsaturism) 

Vabakutselised jahijuhatajad 

Elusloomad 

Toornahad, nahad ja karusnahad 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Territoorium – Nunavut 

Meetmed: Wildlife Act, S. Nu. 2003, c. 26, s. 113 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Kauplemisloa, giidiloa, karusloomafarmi pidamise loa, ulukifarmi 

pidamise loa, naha parkimise loa või loomatopiste valmistamise loa 

andmisel eelistatakse taotlejat, kelle peamine elukoht on enne 

taotluse esitamist olnud vähemalt 18 järjestikuse kuu jooksul 

Nunavuti piirkonnas (Nunavut Settlement Area). Samuti eelistatakse 

taotlusi, millega kaasneb otsene kasu Nunavuti majandusele, eriti 

kohalike inim- ja majandusressursside kasutamise kaudu. 
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Reservatsioon I-PT-96 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused (notarid) 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Territoorium - Nunavut 

Meetmed: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-8, s. 79 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Isik, kes taotleb ametissemääramist riikliku notarina, peab elama 

Nunavutis ja olema kas Kanada kodanik või alaline elanik. 
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Ontarios kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-97 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Business Corporations Act, R.S.A. 1990, c. B.16, ss. 118(3), 126(2), 

and 45(1)(b) 

Konkreetseid äriühinguid hõlmavad seadusandja eriaktid 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Vähemalt 25 % äriühingu (välja arvatud välisriigi äriühingud) 

juhtidest peavad olema Kanada elanikud. Kui äriühingul on 

vähem kui neli juhti, peab vähemalt üks neist olema Kanada 

elanik. Igal aastal peab enamik juhtide koosolekutest toimuma 

Kanadas. 

2. Aktsiate üleminekule ja omamisele võib kehtestada piiranguid. 

Äriühingutel on luba müüa osanike aktsiaid ilma nende 

nõusolekuta ja osta aktsiaid, et saada teatavaid eeliseid, mille 

tingimuseks on täita miinimumnõudeid seoses Kanada 

omandiga. 
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Reservatsioon I-PT-98 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Tootmisega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 884, 885 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 

Upholstered and Stuffed Articles, O. Reg. 218/01 ss. 8, ja 17 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ei tohi müüa ega müügiks pakkuda selliseid polsterdatud või 

täistopitud tooteid, mida ei ole valmistanud Ontarios loa saanud 

tootja või mis ei ole valmistatud osutatud jurisdiktsioonis, välja 

arvatud kasutatud toode. 
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Reservatsioon I-PT-99 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 96492 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints - Ontario 

Meetmed: Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, c. 24 

General O. Reg. 78/12 

Order in Council 1413/08, ss. 3(b) ja16(i) 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Ontario reguleerib hasartmängusektori personali ja loteriiga, 

sealhulgas õnnemängude, kihlvedude, bingo, kasiinode ja 

reklaammängudega seotud teenuste ja seadmete pakkujaid, ning teeb 

seda ka provintsi monopolide kaudu. Tulu tuleb kasutada nii, et see 

tooks Ontario elanikele otsest kasu. 
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Reservatsioon I-PT-100 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Inkassospetsialistid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 87902 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990, c. C-14 

General, R.R.O. 1990, Reg. 74, ss. 12(2)(a), ja 19.1 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Ainult Kanada kodanikke, alalisi elanikke või isikuid, kelle 

tavapärane elukoht on Kanadas, võib registreerida 

inkassospetsialistideks, kes võivad Ontarios pakkuda 

inkassoteenuseid. 

2. Ontarios inkassoäriga tegelemiseks peab äriühing olema 

registreeritud Kanada (föderaalse või provintsi) õigusaktide 

kohaselt. Õigusaktis ja määruses on ette nähtud erandid 

mittetulunduslikul eesmärgil osutatavate 

krediidinõustamisteenuste suhtes. 
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Reservatsioon I-PT-101 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Kinnisvarateenused vahendustasu eest või lepingu alusel 

Oma või renditud varaga seotud kinnisvarateenused  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 821, 822 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Real Estate and Business Brokers Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, 

Sched. C 

General, O. Reg. 567/05 para.2 of ss. 4(1) and ss. 24(1) 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Kinnisvarateenuste osutamiseks on vajalik kaubanduslik kohalolek 

Ontarios. 
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Reservatsioon I-PT-102 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Veinitooted 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 242 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000, c. 26, Sched. P 

Content of Wine, O. Reg. 659/00 

Kirjeldus: Investeeringud 

Ontarios asuv veinitootja võib müüa imporditud ja kodumaiste 

viinamarjatoodete segust valmistatud veini, kui Ontariost pärit 

viinamarjade osakaal on vähemalt 25 % pudeli kohta. 
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Reservatsioon I-PT-103 

Sektor: Turism 

Allsektor: Reisibüroo-, reisikorraldaja- ja giiditeenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7471 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Travel Industry Act, 2002, S.O. 2002, c. 30, Sched. D, s. 4(1) 

General, O. Reg. 26/05, para.1 of s. 5, and ss. 10(1) 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

1. Ainult Kanada elanik saab end Ontarios registreerida 

reisikorraldaja (travel agent) ja reiside hulgimüüjana (travel 

wholesaler). 

2. Registreerunud võivad tegeleda äriga ainult juhul, kui nende 

alaline tegevuskoht on Ontarios. 
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Reservatsioon I-PT-104 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Põllumajandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 8811 (v.a põllumajandusseadmete rent koos käitajaga) 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990, c. W. 7, ss. 1 and 3(2) 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Metsiku riisi koristuseks riigimaal on vaja luba. Loa võivad saada 

ainult isikud, kes on Ontarios vahetult enne taotluse esitamist elanud 

12 järjestikuse kuu jooksul. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 171 

Reservatsioon I-PT-105 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Maamõõdistamine (katastrimõõdistamine) 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 86753 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Surveyors Act, R.S.O. 1990, c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) 

and (3) 

General, O. Reg. 1026, s. 23 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Ainult Kanada elanik võib saada katastrimõõdistamise loa. 

Ainult Kanada kodanikud võivad tegutseda Ontario 

maamõõtjate ühingu (Association of Ontario Land Surveyors, 

AOLS) juhatuse liikmetena (councillor). 

2. Äriühing peab peamiselt osutama professionaalseid 

mõõdistamisteenuseid ja 50 % selle juhatuse liikmetest peavad 

olema AOLSi liikmed, et äriühing saaks loa pakkuda 

katastrimõõdistamise teenuseid. Kui äriühing pakub 

katastrimõõdistamist, peab vähemalt ühel selle juhtidest või 

täistööajaga töötajatest olema AOLSi luba. 
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Reservatsioon I-PT-106 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Jahindusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8813 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Hunting, O.Reg. 665/98, s. 37 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult provintsi elanikule võib väljastada loa püüda härgkonnasid 

müügiks või vahetustehinguks. Elanik on isik, kes on Ontario alaline 

elanik või kelle peamine elukoht on Ontarios ja kes on Ontarios 

eelneva 12 kuu jooksul elanud kuus kuud. 
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Reservatsioon I-PT-107 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Jahipidamisega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8813 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, s. 1(1) 

Trapping, O. Reg. 667/98, s. 11(1) 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Kanada kodanikule või Ontario elanikule võib väljastada loa 

karusloomade küttimiseks või püüdmiseks. Ontario elanik on isik, 

kelle peamine elukoht on Ontarios ja kes on Ontarios elanud loa 

taotlemisele eelnenud 12 kuu jooksul kuus kuud. 
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Reservatsioon I-PT-108 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Sporditeenused 

Jahindusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 9641, 8813 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41 

Hunting, O. Reg. 665/98, s. 12 

Ontario jahimeeste koolitusprogrammi standardid, looduslike taime- 

ja loomaliikide kaitse peatükk, 2014 (Ontario Hunter Education 

Program Standards, Wildlife Policy Section, 2014) 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Ontario elanikud võivad läbi viia jahikursusi. 
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Reservatsioon I-PT-100 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Jahindusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8813 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997, c. 41, ss. 1(1), and 32 

Hunting, O. Reg. 665/98, ss. 94 ja 95 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Selleks et saada luba tegutseda jahijuhatajana territoriaalses 

ringkonnas Rainy River (Territorial District of Rainy River) ja 

rändlinnujahil järvel Lake St. Clair, peab taotleja olema Ontario või 

Kanada elanik. Elanik on isik, kes on Ontarios enne loa taotlemist 

elanud kuue järjestikuse kuu jooksul. 
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Reservatsioon I-PT-110 

Sektor: Turustusteenused 

Allsektor: Kalandustoodete hulgimüügi teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 62224 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990, c. F.33 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Ainult asjaomase õigusakti kohaselt volitatud isikutel on luba 

kontrollida kala ostmist või müümist Ontarios. 
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Reservatsioon I-PT-111 

Sektor: Metsandus 

Allsektor: Okaspuupalgid 

Lehtpuupalgid 

Puidutöötlemine ning puit- ja korktoodete tootmine, v.a mööbel 

Õlest ja punumismaterjalist toodete valmistamine vahendustasu eest 

või lepingute alusel 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 0311, 0312, 8843 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints - Ontario 

Meetmed: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994, c. 25, ss. 30 ja 34 

General, O. Reg. 167/95 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Riigipuude raiet võimaldavate metsaressursside kasutamise 

lubade (forest resource licence) saamise eelduseks on, et kõik 

raiutud puud töödeldakse Kanadas puiduks, paberimassiks või 

muudeks toodeteks. 

2. Metsaressursside kasutamise load väljastatakse konkreetsele 

maa-alale. Lubasid antakse piiratud arvul. 

3. Minister võib muuta metsaressursside kasutamise luba 

vastavalt määrusele 167/95, milles nõutakse sotsiaalsete ja 

majanduslike eesmärkidega seotud metsamajandamiskava 

esitamist. Kavade koostamisel, eesmärkide seadmisel ja 

saavutamisel on kohalike kogukondade vajadused ja kasu 

prioriteetsemad kui kaugemate mittekohalike kogukondade 

omad. 
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Reservatsioon I-PT-112 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Veterinaariateenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 932 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Veterinarians Act, R.S.O. 1990, c. V. 3 

General, O. Reg. 1093/90 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Kanada kodanik või alaline elanik või isik, kellel on õigusakti 

Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27, kohane 

muu staatus, mis vastab taotletavale loakategooriale, võib saada loa 

Ontarios veterinaarmeditsiini praktiseerimiseks. 
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Reservatsioon I-PT-113 

Sektor: Turustusteenused 

Allsektor: Ravimite, meditsiini- ja ortopeediliste kaupade jaemüük 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 63211 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990, c. L.-23 

General, O. Reg. 730/90 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ainult isikud, kelle tegevuskoht on Ontarios, võivad saada loa müüa 

Ontarios põllumajandusloomade veterinaarravimeid. 

Lubasid võib anda müüjatele, kellel on ajutine tegevuskoht sellistel 

üritustel nagu võidusõidud ja põllumajandusmessid või -näitused. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 180 

Reservatsioon I-PT-114 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused (juriidiliste dokumentide koostamine ja nende 

tõendamine) 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 86130 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Notaries Act, R.S.O. 1990, c. N.6, s. 2(1) 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Isikul, kes ei ole õigusnõustaja ega vandeadvokaat, peab olema 

Kanada kodakondsus, et teda saaks nimetada Ontarios notari 

ametisse . 
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Reservatsioon I-PT-115 

Sektor: Maagid ja mineraalid, elekter, gaas ja vesi 

Allsektor: Maagaas 

Elektrienergia 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 120, 17, 334, 713, 887 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. B 

Electricity Act, S.O. 1998, c. 15, Sched. A 

Green Energy Act, S.O. 2009, c. 12, Sched. A 

Green Energy and Green Economy Act, 2009, S.O. 2009, c. 12 

Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990, c. M-55 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Ontario valitsus ja selle energiasektori asutused, üksused ja 

ametid, sealhulgas Independent Electricity System Operator, 

Ontario Power Generation Inc., Hydro One Inc. ja Ontario 

Energy Board ja nende õigusjärglased, võivad anda ühele või 

mitmele isikule või üksusele loa torujuhtmete ja elektri- ja 

gaasitaristu ehitamiseks või laiendamiseks või energia 

tootmiseks, transportimiseks, jaotamiseks, säilitamiseks, 

haldamiseks (nõudlus ja koormus), ladustamiseks, müümiseks 

või turustamiseks või energia jaemüügiga (sealhulgas elekter, 

maagaas või taastuvenergia) tegelemiseks kõigis Ontario 

piirkondades, sealhulgas energiakoridorides. Lisaks sellele 

võivad Ontario valitsus, üks selle energiasektori asutustest, 

Ontario Energy Board või selle õigusjärglased reguleerida 

energia tootjate, jagajate, ülekandjate, müüjate, jaemüüjate, 

turustajate, ladustamisettevõtjate tariife, ladustamist, 

standardeid või teenuseid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad Ontario 

ja eespool nimetatud energiasektori asutuste, üksuste ja ametite 

ja nende õigusjärglaste võetavad meetmed ja tegevused 

hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis põhinevad 

teguritel, mille alusel võidakse kohelda eelistatult  

a) Ontario elanikke või 

b) üksusi, mis on asutatud Kanada või selle provintsi või 

territooriumi õiguse kohaselt ja mille tegevuskoht on 

Ontarios. 

3. Õiguskindluse huvides koheldakse kõiki Ontario õiguse 

kohaselt asutatud ettevõtjaid, kelle tegevuskoht on Ontarios, 

samal viisil kui Ontarios asuvaid ettevõtjaid. 
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Reservatsioon I-PT-116 

Sektor: Kaevandamine 

Allsektor: Metallimaagid, muud mineraalid 

Metallitootmine vahendustasu eest või lepingute alusel 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 14, 16, 8851 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Mining Act, R.S.O. 1990, c. M.14, 1990, s. 91 

Kirjeldus: Investeeringud 

Kõigilt Ontarios asuvatelt maadelt või kontsessioonide või 

kaevandamislubade alusel kaevandatud või eemaldatud maagid või 

mineraalid tuleb Kanadas töödelda ja rafineerida rafineeritud 

metallideks või muudeks toodeteks, mida saab ilma edasise 

töötlemiseta kasutada tehnilistes protsessides, välja arvatud juhul, kui 

riiginõukogu (Lieutenant Governor in Council) vabastab maa, 

kontsessiooni või kaevandamisloa selle nõude täitmisest. 
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Reservatsioon I-PT-117 

Sektor: Transport 

Allsektor: Linnadevaheline transport 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 71213 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Public Vehicles Act, R.S.O 1990, c. P-54 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Enne ühistranspordisõidukitele vajaliku loa väljaandmist teeb 

Ontario Transport Highway Board avaliku huvi ja 

majandusvajaduste testi. 
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Reservatsioon I-PT-118 

Sektor: Haridusteenused 

Allsektor: Sõidukijuhtide sertifitseerimisteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 9290 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990, c. H.8, s. 32 (5) Juhilubade 

väljastamine, märkused  

Drivers' Licences, O. Reg. 340/94 

Licences for Driving Instructors and Driving School, O. Reg. 473/07 

Sõidukijuhtide sertifitseerimise programmi meetmed (Driver 

Certification Program Policy) 

Algajate juhtide koolitusprogramm (Beginner Driver Education 

Program) 

Koolibussijuhtide täiendkoolitus (School Bus Driver Improvement 

Course) 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Selleks et saada luba korraldada Ontarios sõidukijuhtide koolitust, 

sealhulgas viia läbi sõidukijuhtide sertifitseerimise programmi, 

koolibussijuhtide täiendkoolitust ja algajate juhtide 

koolitusprogrammi, peavad taotlejal Ontarios olema enda või 

renditud ruumid, mida kasutatakse autokooli kontori ja 

õpperuumidena. 
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Reservatsioon I-PT-119 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990, c. C. 35, ss. 14(1) ja 85 

(3) 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Enamik mis tahes ühistu juhtidest peab elama Kanadas. 

2. Ühiselt tegutsevate äriühingute peakontor peab asuma 

Ontarios. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 187 

Reservatsioon I-PT-120 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused (kange alkohol, vein ja õlu; kange alkoholi, veini- 

ja õllekauplused) 

Alkohoolsete jookide tootmine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Liquor Control Act, R.S.O. 1990, c. L. 18 

General, O. Reg. 717/90 

Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 

1996, c. 26, Sched. 

Assignment of Powers and Duties, O. Reg. 141/01 

Ontario alkoholi ja hasartmängude komisjoni registripidaja strateegia 

ja meetmed (Registrar of the Alcohol and Gaming Commission of 

Ontario policies and practices) 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Ontariol reguleerida 

alkohoolsete jookide importi, ostmist, tootmist, levitamist, 

tarnimist, turustamist ja müüki Ontarios, sealhulgas provintsi 

monopolide kaudu. Õlut võib müüa ainult selleks volitatud 

riigikauplustes. 

2. Alkoholi ja hasartmängude registripidaja (Registrar of Alcohol 

and Gaming) lubab Ontario veini-, kangete alkohoolsete 

jookide ja õlletootjatel pidada kauplusi nende enda veini, kange 

alkoholi ja õlu müügiks. Ontario alkoholi ja hasartmängude 

komisjon (Alcohol and Gaming Commission of Ontario) lubab 

lisaks ainult kaupluseketil „The Beer Store“ müüa kodumaist ja 

importõlu. 
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Reservatsioon I-PT-121 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandusmaa, mets ja muu metsamaa 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 5310 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Municipal Act, S.O 2001, c. 25, s. 308.1 

Assessment Act, R.S.O. 1990, c. A.31, s. 7 

General, O. Reg. 282/98 

Kirjeldus: Investeeringud 

Sellise põllumajandusmaa ja haritava metsamaa suhtes, mille omanik 

on Kanada kodanik või alalise elamisloaga seaduslikult Kanadasse 

lubatud isik või äriühing, kelle hääleõigustest omavad üle 50 % 

Kanada kodanikud või Kanadasse alalise elamise eesmärgil 

seaduslikult lubatud isikud, kohaldatakse vähendatud omandimaksu. 
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Reservatsioon I-PT-122 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Auditeerimisteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 862 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994, c. 11, s. 160 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Krediidiühistu audiitorina võib tegutseda audiitor või audiitorfirma, 

kui audiitori või audiitorfirma töötaja tavapärane elukoht on 

Kanadas. 
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Reservatsioon I-PT-123 

Sektor: Liikmesorganisatsioonide teenus 

Allsektor: Juriidiliste dokumentide koostamine ja nende tõendamine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8613, 95910 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints - Ontario 

Meetmed: The Marriage Act, R.S.O 1990, c. M.3, ss. 11 and 20 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Ontario jätab endale õiguse piirata nende isikute rühma, kellel on 

õigus väljastada abiellumislubasid, sealhulgas elukoha alusel, ja 

nõuda, et nimetatud õigusakti alusel registreeritud isik, kes sõlmib 

abielu, peab olema Ontario elanik või preestri või pastorina vastutav 

kogu Ontarios või mõnes selle osas asuva koguduse eest. 
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Reservatsioon I-PT-124 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Metsandus ja kalandus 

Põllumajandustoorme ja elusloomade hulgimüügi teenused 

Põllumajanduse, jahinduse ja metsandusega seotud teenused 

Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (v.a põllumajandusseadmete rent 

koos käitajaga ja 8814), 882 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 

Milk Act, R.S.O. 1990, c. M. 12 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad provintsil 

reguleerida põllumajandustoodete ja toiduainete tootmist ja 

turustamist provintsis, sealhulgas piimatoodete, munade ja 

linnukasvatussaaduste pakkumise juhtimisega seotud meetmed, 

ja anda asjakohaseid lubasid. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad Ontario 

ja eespool nimetatud üksuste ja asutuste võetud meetmed ja 

tegevused hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad teguritel, mille alusel võidakse kohelda eelistatult 

a) Ontario elanikke või 

b) üksusi, mis on asutatud Kanada või selle provintsi või 

territooriumi õiguse kohaselt ja mille tegevuskoht on 

Ontarios. 
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Reservatsioon I-PT-125 

Sektor: Kaubandus 

Allsektor: Mootorsõidukite müügi-, hooldus- ja remonditeenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 611, 612 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Ontario 

Meetmed: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002, c. 30, Sched. B 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Mootorsõidukimüüja peab olema registreeritud ja tegutsema üksnes 

kohas, mis on kindlaks määratud tema registreerimisel. 

Kindlaksmääratud koht peab olema Ontarios. 
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Prints Edwardi saarel kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-126 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Arhitektiteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8671 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988, c. A-18.1 

Prints Edwardi saare arhitektide liidu põhikiri (Architects Association 

of Prince Edward Island By-laws) 

Kirjeldus: Investeeringud 

Prints Edwardi saarel arhitektuuri valdkonnas tegevusluba taotleva 

mujal asutatud ainuomandis ettevõtte puhul omanik, partnerluse ja 

äriühingu puhul vähemalt kaks kolmandikku partneritest, juhtidest 

või tegevjuhtidest peavad olema arhitektid ning vähemalt enamik 

äriühingu iga aktsiaklassi emiteeritud hääleõigusega aktsiatest peab 

kuuluma arhitektidele ja olema registreeritud nende nimele. 
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Reservatsioon I-PT-127 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Kindlustus- ja kinnisvaravaldkond 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 821, 822 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988, R -2 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Kinnisvara müümiseks peab füüsilisel isikul olema Prints Edwardi 

saarel kinnisvaramaaklerina tegutsemise luba. Registripidaja ei 

väljasta kõnealust luba isikule, kes ei ole Kanada kodanik või alaline 

elanik. 
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Reservatsioon I-PT-128 

Sektor: Turustusteenused 

Allsektor: Mootorikütuse jaemüük 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 613 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988, P-5.1 

Kirjeldus: Investeeringud 

Jaemüüjale tankla käitamiseks loa väljastamisel võtab komisjon 

(Island Regulatory and Appeals Commission) arvesse avalikku huvi 

ja majanduslikku vajadust, kohaldades kriteeriume, mida ta peab 

vastavalt asjaoludele asjakohaseks. 
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Reservatsioon I-PT-129 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints - Prints Edwardi saar 

Meetmed: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988, L-5 

Teenustasude ja maa identifitseerimise eeskirjad (Fees Regulations 

and Lands Identification Regulations) 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Mitteresidentidest isikud peavad esitama taotluse, kui soovivad 

omandada rohkem kui viis aakrit maad või maad, millel on 

rohkem kui 165 jalga rannaala (shore frontage), ja peavad 

saama loa riiginõukogult (Lieutenant Governor in Council). 

Rannaala on muu hulgas, kuid mitte ainult, ookeanide, jõgede, 

järvede, tiikide ja soodega piirnev maa. 

2. Prints Edwardi saare valitsus väljastab lubasid 

mitteresidentidest isikutele eespool mainitud õigusakti alusel ja 

võib kehtestada lubadele rangemaid tingimusi, näiteks et maa-

ala peab olema maa identifitseerimise süsteemi kantud 

põllumajandusmaana või muuks kasutuseks kui arenduseks. 

3. Mitteärilise kinnisvara omandimaksu vähendamist saavad 

kasutada vaid Prints Edwardi saare elanikud. 
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Reservatsioon I-PT-130 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Krediidiinfoteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 87901 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints - Prints Edwardi saar 

Meetmed: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988, C-20 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Iga eespool nimetatud õigusakti alusel registreeritud tarbijate kohta 

krediiditeavet andev agentuur peab tegutsema Prints Edwardi saarel 

asuvas püsivas tegevuskohas. 
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Reservatsioon I-PT-131 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Legal Profession Act, 1992 c. 39, R.S.P.E.I. 1988, L-6.1 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Prints Edwardi saare advokatuuri (Law Society of Prince Edward 

Island) liikmeks saamiseks ja advokaadina töötamiseks peab isik 

olema Kanada kodanik või Kanada alaline elanik. 
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Reservatsioon I-PT-132 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Elusloomad ja loomsed saadused 

Liha 

Piimatooted 

Mujal klassifitseerimata toiduained 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints - Prints Edwardi saar 

Meetmed: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988, D-1 

Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988, A-9 

Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988, D-2 

Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, A-8.2 

Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 

Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993, c. 8 

Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990, c. 45 
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Kirjeldus: Investeeringud ja -piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Prints Edwardi saare 

valitsusel reguleerida küsimusi, mis käsitlevad muu hulgas, 

kuid mitte ainult, innuliha, munade, piimatoodete, sigade, 

veiste, kartulite ja kalkunite turustamist, sealhulgas ostmist, 

müümist, pakendamist, liigitamist, ladustamist, töötlemist, 

vedu müügi või ladustamise otstarbel, müügi edendamist, 

uurimist ja müügiks pakkumist ning tootmist ja transporti, ja 

väljastada asjakohaseid lubasid, et saavutada nimetatud 

õigusaktide eesmärke. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Prints Edwardi saare elanike või selliste 

üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Prints Edwardi saarel. 
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Reservatsioon I-PT-133 

Sektor: Kalandus ja vesiviljelus 

Allsektor: Kalandustoodete hulgikaubandus 

Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 04, 62224, 882 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13.01 

Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988, F-13 

Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988, 

C-2.1 

Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988, N-3 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Prints Edwardi saare 

valitsusel reguleerida kalavarude ja -toodetega seotud küsimusi 

ja anda asjakohaseid lubasid, mis hõlmavad muu hulgas 

järgmist: kalavarude säilitamine ja arendamine, kalade ost ja 

töötlemine, ja kõik muud aspektid, mida on vaja nende 

õigusaktide eesmärkide täielikuks saavutamiseks. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Prints Edwardi saare elanike või selliste 

üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Prints Edwardi saarel. 
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Reservatsioon I-PT-134 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elekter, nafta ja maagaas 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 17, 120, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988, E-7 

Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004, C-16 

Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988, O-5 

Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988, E-4 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Prints Edwardi saare 

valitsusel reguleerida energia ja energiasüsteemide, nafta ja 

maagaasi ja taastuvate energiaallikatega seotud küsimusi ja 

anda asjakohaseid lubasid, mis hõlmavad muu hulgas järgmist: 

energia tootmine, kogumine, ülekandmine, jaotamine, 

energiaga varustamine, energia ost, kasutamine, puuraukude 

puurimine, nafta ja maagaasi tootmine ja nafta- ja 

maagaasivarude kaitsmine, nimetatud õigusaktide eesmärkide 

üldine saavutamine või sätete kohaldamine.  

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Prints Edwardi saare elanike või selliste 

üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Prints Edwardi saarel. 
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Reservatsioon I-PT-135 

Sektor: Põllumajandus-, metsandus- ja kalandustooted 

Allsektor:  Metsandus- ja raietooted 

Metsanduse ja metsaraiega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03, 8814 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988, F-14 

Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001, C-48 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Prints Edwardi 

saare valitsusel reguleerida metsandustoodetega seotud 
küsimusi ja anda asjakohaseid lubasid, mis hõlmavad muu hulgas 
järgmist: metsandustoodete kaitsmine, kogumine, korjamine ja 
müümine; lubade väljastamine ja metsakorraldajate 
sertifitseerimine; taimede ja taimsete materjalide import; tasud 
ja muud lõivud; nimetatud õigusaktide üldine kohaldamine. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 
meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 
põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 
kehtestamist või Prints Edwardi saare elanike või selliste üksuste 
positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas Kanada 
või selle provintsi või territooriumi õigusega ning mille 
tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub Prints 
Edwardi saarel. 
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Reservatsioon I-PT-136 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused (kange alkohol, vein ja õlu; kange alkoholi, veini- 

ja õllekauplused) 

Alkohoolsete jookide tootmine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988, L-14 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Prints Edwardi saare alkoholikontrolli komisjon (Prince 

Edward Island Liquor Control Commission, PEILECC) on 

Prints Edwardi saare valitsuse riigiettevõte, mis on Prints 

Edwardi saarel alkohoolsete jookide ainuimportija ja kontrollib 

nende ostu, levitamist ja müüki. PEILCC haldab ladu, omab 

kontoreid ja haldab riiklikku alkoholipoodi (Licensee 

Distribution Centre). PEILCC varustab alkohoolsete jookide 

jaemüügiga tegelevaid kauplusi ja riiklikku alkoholipoodi 

Licensee Distribution Centre ning haldab nende tegevust. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Prints Edwardi saare elanike või selliste 

üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Prints Edwardi saarel. 
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Reservatsioon I-PT-137 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 96492 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Prints Edwardi saar 

Meetmed: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988, L-17 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Prints Edwardi saare loteriikomisjonil (Prince Edward Island 

Lotteries Commission) on nimetatud õigusakti alusel õigus 

töötada välja, korraldada, viia läbi ja hallata loteriisid, 

totalisaator-tüüpi kihlveosüsteeme ja internetipõhiseid 

hasartmänge provintsi valitsuse või muude selliste provintside 

valitsuste nimel, kellel on kõnealuse provintsiga loteriisid või 

kihlveosüsteeme käsitlev leping. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Prints Edwardi saare elanike või selliste 

üksuste positiivset diskrimineerimist, mis on asutatud 

kooskõlas Kanada või selle provintsi või territooriumi õigusega 

ning mille tegevuskoht on ja mille tegevusest suur osa toimub 

Prints Edwardi saarel. 
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Québecis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-138 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 

C.Q.L.R., c. A-4.1 

Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 

application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 

c. A-4.1, r. 1 

Regulation respecting an application for authorization and the 

information and documents required for the application, C.Q.L.R., 

chapter A-4.1, r. 2 

Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 

Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 

C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 

An Act respecting the preservation of agricultural land and 

agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1, and regulations 

An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 

c. T-8.1 

Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 

rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 
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Kirjeldus: Investeeringud 

1. Kui väljaspool Québeci elav isik omandab otse või kaudselt 

põllumajandusmaad, peab ta selleks saama loa Québeci 

põllumajandusmaa kaitse komisjonilt (Commission de 

protection du territoire agricole du Québec). Kui komisjon 

saab väljaspool Québeci elavalt isikult loataotluse, võtab ta 

arvesse maa võimalikke kasutusviise põllumajanduslikel 

eesmärkidel ja nende majanduslikku mõju. 

2. Määratud põllumajanduspiirkonnas ei tohi maatükki kasutada 

muul kui põllumajanduslikul eesmärgil ilma komisjoni loata, 

kes võtab otsuse tegemisel arvesse konkreetseid 

sotsiaalmajanduslikke tegureid. 

3. Québeci elanikel on riigi valdusesse kuuluva maa otsmisel või 

rentimisel eelisõigus. 
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Reservatsioon I-PT-139 

Sektor: Põllumajandus, metsandus ja kalandus 

Allsektor: Põllumajandustooted 

Aiandus ja köögiviljakasvatus 

Elusloomad ja loomsed saadused 

Töötlemata puit 

Kala ja muud kalandustooted 

Liha, kala, puuviljad, köögiviljad, õlid ja rasvad 

Piimatooted 

Jahu ja tangained 

Tärklis ja tärklisetooted 

Muud toiduained 

Põllumajandusega seotud teenused 

Loomakasvatusega seotud teenused 

Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (v.a põllumajandusseadmete 

rent koos käitajaga), 8812, 882 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 
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Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 

An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 

products, C.Q.L.R., c. M-35.1 

Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 

contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 

Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 

du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Kutseliidud (professional syndicates) võivad hallata 

põllumajandustoodete tootmise ja turustamise ühiseid kavasid 

ja tootjate turustuskomiteesid. Ainult Kanada kodanikud 

võivad taotleda kutseliidu moodustamist ja kuuluda selle 

haldusnõukogusse. 

2. Ainult Kanada kodanikud võivad kasutada uutele 

haudemunade tootjatele mõeldud reservi, osaleda teatavates 

programmides ja kasutada munakvoote väljaspool 

tsentraliseeritud süsteemi . 
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Reservatsioon I-PT-140 

Sektor: Põllumajandus, metsandus ja kalandus 

Allsektor: Kalatooted 

Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 04, 882 

Reservatsiooni liik: Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints -Québec 

Meetmed: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Kirjeldus: Investeeringud 

Minister võib eeskirjaga kehtestada töötlemise miinimumnõuded, 

mida ettevõtja peab meresaaduse valmistamisel või konserveerimisel 

järgima. Nõuded võivad sõltuvalt meresaadusest erineda. 
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Reservatsioon I-PT-141 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Kultuuriväärtused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 963 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Kultuurivara võib olla dokument, hoone, ese või koht. Pärast 

kultuuripärandi nõukogu (Conseil du patrimoine culturel) 

arvamuse saamist võib kultuuri- ja kommunikatsiooniminister 

liigitada täielikuks või osaliseks kultuuripärandiks mis tahes 

kultuuriväärtuse, mille teadmine, kaitse, väärtustamine või 

edasiandmine on avalikes huvides.  

2. Ministri luba on vajalik, kui füüsiline või juriidiline isik soovib 

müüa või kinkida kultuuripärandiks klassifitseeritud 

dokumendi või eseme muule valitsusele või valitsusasutusele 

kui Québeci valitsus (Gouvernement du Québec), füüsilisele 

isikule, kes ei ole Kanada kodanik või alaline elanik, või 

juriidilisele isikule, kelle põhitegevuskoht ei asu Québecis. 

Riigile kuuluvat kultuuripärandisse klassifitseeritud vara ei tohi 

müüa, anda pikaajalisele rendile ega kinkida ilma ministri 

loata. Muudel loovutamise juhtudel on vajalik eelnev kirjalik 

teade. 
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Reservatsioon I-PT-142 

Sektor: Kogukonna-, sotsiaal- ja isikuteenused 

Allsektor: Matuse-, kremeerimis- ja surnutalitamisteenused  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 9703 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Québec  

Meetmed: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 

conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 

Regulation respecting the application of the Act respecting medical 

laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 

human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 

An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 

C.Q.L.R., c. A-23.001 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Füüsiline isik, kes taotleb luba, et tegutseda matusekorraldajana 

kas enda nimel või sellise juriidilise isiku, partnerluse või 

ühenduse nimel, kelle peakorter asub Québecis, peab olema 

Québecis elanud vähemalt 12 kuud enne taotluse esitamist. 

2. Isik, kes taotleb luba, et tegeleda balsameerimise või 

tuhastamisega, ei pea elama Québecis, kuid ta peab elama 

Kanadas. 
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Reservatsioon I-PT-143 

Sektor: Transport 

Allsektor: Taksoteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 71221 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints -Québec 

Meetmed: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 

Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 

Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 

r. 29 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Selleks et Québeci transpordikomisjon (Commission des 

transports du Québec) saaks väljastada, määrata või üle kanda 

taksoomaniku loa füüsilisele isikule, peab see isik olema 

Kanada kodanik või alaline elanik. Selleks et Québeci 

autokindlustusselts (Société de l'assurance automobile du 

Québec) saaks väljastada füüsilisele isikule taksoomaniku loa, 

peab see isik olema Kanada kodanik või alaline elanik. 

2. Ühel isikul võib olla maksimaalselt 20 taksoomaniku luba. 
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Reservatsioon I-PT-144 

Sektor: Transport 

Allsektor: Linnadevaheline tellimusvedu 

Muude kaupade vedu 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 71214, 71239 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 

Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 

r. 29 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Rahvusvahelise registreerimissüsteemi (International Registration 

Plan, IRP) kohaselt maksavad vedajad registreerimistasu üks kord 

ühele jurisdiktsioonile, mis omakorda tagab, et nõuetekohaselt 

registreeritud sõidukid võivad liikuda teistes jurisdiktsioonides. 

Selline proportsionaalne registreerimistasude süsteem toimib 

vastavalt igas jurisdiktsioonis läbitud vahemaale. IRP 

registreerimistunnistust tunnustatakse Kanada provintsides ja 

Ameerika Ühendriikide osariikides. Proportsionaalse registreerimise 

saab üksnes isik, kelle tegevuskoht on Québecis ja kelle sõidukitest 

vähemalt üks liigub Québecis. 
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Reservatsioon I-PT-145 

Sektor: Transport 

Allsektor: Bussitransport 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Bussiveoteenuse loa väljastamisel võib Québeci transpordikomisjon 

(Commission des transports du Québec) kohaldada teenindatava 

piirkonna suhtes avaliku nõudluse kriteeriumit. Samuti võib 

komisjon kaaluda, kas taotletava loa väljastamine tooks kaasa mõne 

teise bussiveoteenuse kadumise või mõjutaks oluliselt selle kvaliteeti. 
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Reservatsioon I-PT-146 

Sektor: Transport 

Allsektor: Maanteetransport 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Turulepääs 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 

C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 

An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 

C.Q.L.R., c. P-30.3 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Transpordiminister kehtestab tingimused, millele raskeveoki 

käitajad, kelle tegevuskoht asub küll väljaspool Québeci, kuid 

Kanada sisekaubandust käsitleva lepingu (Agreement on 

Internal Trade) osalise territoorimil, peavad vastama, et olla 

kantud mahtkauba vedajate registrisse (bulk trucking register). 

Registreerimiste koguarv on piiratud. Québecist väljaspool 

asuva raskeveoki käitaja põhitegevuskoht peab säilima 

Québecist väljaspool. Registreerimist ei saa üle kanda. 

2. Vähemalt 50 % transpordist, mis on vajalik transpordiministri 

poolt sõlmitud tee-ehitust, teeparandust ja -hooldust käsitleva 

lepingu täitmiseks, on reserveeritud väikestele mahtkauba 

veoga tegelevatele ettevõtjatele, kes osalevad vahendusloa 

(brokerage permit) saanud ühenduse vahendatud teenuste 

osutamisel. Mahtkaubaveoga tegelevad ettevõtjad, kes ei ole 

kantud registrisse, võivad saada vaid ülejäänud 50 % 

vajaminevast transpordist, kui vahendusloa omanik võtab vastu 

pakkumise täita 50 % vajaminevast transpordist. 

3. Vahendusloa saamiseks peab mittetulunduslik juriidiline isik 

või ühistu tõendama, et ta esindab vähemalt 35 % raskeveokite 

käitajatest, kes on kantud mahtkaubavedajate registrisse ja 

kelle põhitegevuskoht on piirkond, mille jaoks luba taotletakse. 

Käitaja osaleb vahendatavate teenuste pakkumises selles 

vahenduspiirkonnas, kus asub tema põhitegevuskoht või 

eeskirjaga kindlaks määratud piirkonnas. 
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Reservatsioon I-PT-147 

Sektor: Transport 

Allsektor: Meretransport 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 72211 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 

c. S-14 

Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Québeci transpordikomisjon (Commission des transports du 

Québec) väljastab või kannab üle loa reisijate veoks veeteed 

mööda isikule, kes taotleb seda komisjoni koostatud vormil, 

kui komisjon on seisukohal, et kõnealune isik on tõendanud 

tegelikku ja vältimatut vajadust pakkuda lisateenust iga 

kasutatava laeva kohta, kui pakutav parvlaevateenus 

konkureerib sarnase teenusega. 

2. Juhatuse liige saab olla ainult isik, kelle elukoht on Québecis. 
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Reservatsioon I-PT-148 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Spordi- ja muud puhketeenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 964 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 

Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 

Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 

r. 7 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Isikul, kelle elukoht ei ole Kanadas, ei ole võimalik professionaalse 

võitlusspordi puhul saada aastast kohtunikuluba, kuid talle võib 

väljastada loa konkreetseks spordiürituseks. 

 

  



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 221 

Reservatsioon I-PT-149 

Sektor: Reisibüroo-, reisikorraldaja- ja giiditeenused 

Allsektor: Reisibürood 

Reisikorraldamise teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7471 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 

Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Vabakutselise reisiagendi luba taotlev füüsiline isik peab looma 

põhitegevuskoha Québecis ja seda seal hoidma. Ühendus, partnerlus 

või isik, kelle nimel luba taotletakse, peab oma põhitegevuskoha 

looma Québecis ja seda seal hoidma. Põhitegevuskoht on 

tegevuskoht, kus toimub loa omaniku peamine tegevus. 
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Reservatsioon I-PT-150 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Turulepääs 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 

Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Õigusaktis Cooperatives Act on kehtestatud piirangud aktsiate 

emiteerimisele, üleminekule ja omamisele. Ühistu liikmesus 

eeldab, et liige ise ka tegelikult kasutab ühistu pakutavaid 

teenuseid ja et ühistu saab neid talle pakkuda. Samuti on 

õigusaktis Cooperatives Act sätestatud, et iga ühistu liige või 

liikmeks oleva juriidilise isiku või partnerluse esindaja võib 

olla ühistu juht. Ühistu, liidu või katusorganisatsiooni peakorter 

peab alaliselt Québecis asuma. 

2. Teatava osa ühistu, liidu või katusorganisatsiooni kogu 

äritegevusest peavad läbi viima selle liikmed. See protsent on 

kindlaks määratud valitsuse määrusega . Kui tegemist on 

solidaarsusühistuga (solidarity cooperative), arvutatakse 

kõnealune osa eraldi neile liikmetele, kes on ühistu kasutajad, 

ja neile, kes on selle töötajad. 
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Reservatsioon I-PT-151 

Sektor: Põllumajandus, metsandus ja kalandus 

Allsektor: Metsandus- ja raietooted 

Puit- ja korktooted, õlgedest ja punumismaterjalidest tooted 

Paberimass, paber ja paberitooted 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 031, 31, 32 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 

Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 

Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Kogu riigimaalt ülestöötatud puit, sh biomass, tuleb täielikult 

Québecis töödelda. Valitsus võib siiski enda sätestatud 

tingimustel lubada riigimaalt pärit osaliselt töödeldud puidu 

vedu väljapoole Québeci, kui muu variant näib olevat avaliku 

huviga vastuolus. 

2. Minister võib võtta meetmeid tema pädevusalas olevate 

riigimaal asuvate maa-alade või metsavarude arendamiseks, et 

edendada piirkondlikku arengut või rakendada muud seonduvat 

tegevuspoliitikat. 
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Reservatsioon I-PT-152 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hobuste võidusõidud 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 02113, 96492 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 

Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 

C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 

Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 

Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 

Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 

r. 3 

Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Ainult Kanada kodanik võib taotleda luba käitada 

võidusõiduradasid, luba korraldada võidusõite või luba pidada 

kihlveokontorit.  
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Reservatsioon I-PT-153 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 96492 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 

c. S-13.1 

An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 

C.Q.L.R. chapter R-6.1 

An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 

machines, C.Q.L.R., c. L-6 

Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 

Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 

Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 

Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 

Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Isik, kes taotleb luba loteriide korraldamiseks, peab olema 

Kanada kodanik, või kui tegemist on ettevõtjaga, peab tema 

kontor asuma Québecis. 

2. Isik, kes taotleb mänguautomaatide käitaja või müüja luba , 

peab olema Kanada kodanik, ja kui tegemist on ettevõtjaga, 

peab tema peakontor või põhitegevuskoht olema Kanadas ja 

kontor Québecis. 

3. Mujal kui riigikasiinos kasutatavate videoloteriimasinate puhul 

võib Régie des alcools, des courses et des jeux (RACJ) võtta 

arvesse Kanada kodakondsust või Kanadas elamist nende 

eeskirjade koostamisel, millega määratakse kindlaks ettenähtud 

lubade saamise tingimused, tegevusstandardid, piirangud või 

keelud. RACJ võib määrata kindlaks mängijate 

osalemistingimused ning standardid, piirangud või keelud, mis 

on seotud müügi edendamise, reklaami või 

videoloteriimasinaid käsitlevate koolitusprogrammidega, mida 

saab kohaldada kas täielikult või osaliselt ainult teatavatesse 

kategooriatesse kuuluvate isikute suhtes. 

4. Bingo puhul peavad projektid, mille jaoks heategevus- või 

usuorganisatsioon taotleb luba bingosaali, meedia vahendusel 

toimuva bingo või meelelahutusliku bingo jaoks, toimuma täies 

ulatuses Québecis. Bingoartiklite pakkuja (bingo supplier) luba 

taotlevate üksikisikute või ettevõtjate tegevuskoht peab olema 

Québecis. 

5. Juhatuse liige saab olla ainult isik, kelle elukoht on Québecis. 
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Reservatsioon I-PT-154 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused 

Joogid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 

c. S-13 

Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 

beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 

Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 

bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 

Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 

holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 

holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 

c. I-8.1 

An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Société des alcools du Québec on monopoolses seisundis, 

vastutades alkohoolsete jookide importimise, levitamise, 

tarnimise, transpordi, müügi, kaubanduse ja turustamise eest. 

2. Juhatuse liige saab olla ainult isik, kelle elukoht on Québecis. 
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Reservatsioon I-PT-155 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused 

Joogid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 

c. S-13 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 

holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 

c. I-8.1 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Ainult need, kes omavad tegevuskohta Québecis, võivad saada 

loa õlle turustamiseks, pruulimiseks, destilleerimiseks, veini 

tootmiseks, siidri tootmiseks, ladustamiseks, väiketootmiseks 

või väiksemahuliseks õlletootmiseks. 

2. Destilleerimisloa (distiller's permit) omanikud võivad müüa 

ainult enda toodetud või pudeldatud tooteid ühingule Société 

des alcools du Québec (SAQ), välja arvatud siis, kui nad 

saadavad selliseid tooteid Québecist välja. 

3. Väiketootmise loa omanikud võivad müüa enda toodetavaid 

alkohoolseid jooke tootmiskohtades. 
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Reservatsioon I-PT-156 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused 

Joogid 

Hotelli- ja restoraniteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107, 641, 642, 643 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 

Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 

holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Selleks et saada õigusakti Act respecting liquor permits kohane 

alkoholiluba (liquor permit) peavad isikud, kes ei ole Kanada 

kodanikud, olema elanud Québecis Kanada alaliste elanikena, 

välja arvatud juhul, kui nad taotlevad luba teatava ürituse jaoks 

(reunion permit) või luba „Man and His World” raames 

valitsuse, maa, provintsi või riigi volitatud esindajatena. 

2. Ettevõtted või äriühingud, kes ei ole Kanada börsil noteeritud, 

võivad saada alkoholi müügiloa ainult juhul, kui kõik nende 

partnerid või juhid ja aktsionärid, kellele kuulub vähemalt 10 

% täieliku hääleõigusega aktsiatest, on Kanada kodanikud või 

on elanud Québecis Kanada alaliste elanikena. 
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 3. Teatavate tootekategooriate puhul tegelevad turustamisega 

Régie des alcools, des courses et des jeux (RACJ) poolt välja 

antud toidukaupluse loa (grocery licence) omanikud. 

Toiduainete jaemüüjad peavad ostma lubatud alkohoolseid 

jooke volitatud müüjalt. 

4. Alkoholiloa taotlejad, kes ei ole Kanada kodanikud, peavad 

tõendama, et nad on elanud Québecis vähemalt aasta. Kui 

taotleja on ettevõtja või äriühing, kes ei ole Kanada börsil 

noteeritud, peab ta tõendama, et kõik selle partnerid või juhid 

ja aktsionärid, kellele kuulub vähemalt 10 % täieliku 

hääleõigusega aktsiatest ja kes ei ole Kanada kodanikud, on 

elanud Québecis vähemalt aasta. 

5. Isikul, kes haldab kohapealseks tarbimiseks mõeldud 

alkohoolsete jookide müügi või serveerimise õigust omava loa 

omaniku nimel tegevuskohta, peab olema Kanada 

sotsiaalkindlustuse number. 

6. Teatava ürituse jaoks hangitud alkoholi müügiloa puhul on ette 

nähtud, et juhul, kui üritusest saadavat tulu kasutatakse 

mittetulundusühenduse heaks, kes ei ole loa taotleja, peab 

mittetulundusühenduse tegevuskoht olema Québecis. 
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Reservatsioon I-PT-157 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elektrienergia 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 171, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 

Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Québec võib (sealhulgas reguleerimisasutuse Régie de l'énergie 

ja Hydro-Québeci kaudu) kehtestada, määrata kindlaks ja 

muuta elektrienergia tootmise, ostmise, transpordi, ülekande, 

tarnimise, jaotamise ja müügiga seotud tariife, hindu ja muid 

tingimusi. 

2. Ilma et see piiraks eelneva üldist kohaldatavust, võivad need 

meetmed hõlmata oma äranägemisel tehtavaid otsuseid, mis 

põhinevad eri teguritel, turulepääsu piiranguid, tegevusnõuete 

kehtestamist või Québeci elanike või selliste üksuste positiivset 

diskrimineerimist, mis on asutatud kooskõlas Kanada või selle 

provintsi või territooriumi õigusega ning mille tegevuskoht on 

ja mille tegevusest suur osa toimub Québecis.  
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Reservatsioon I-PT-158 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elektrienergia 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 171, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 

c. E-23 

An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Elektriettevõtja Hydro-Québec, munitsipaal ja erasektori 

elektrienergiavõrgud omavad elektrienergia jaotamise 

ainuõigust. 

2. Elektrienergia eksport Québecist on keelatud. Québeci valitsus 

võib korralduse alusel siiski kiita heaks Québecist välja 

suunduva elektrienergia eksporti käsitleva lepingu enda 

kindlaks määratud tingimustel ja juhtudel.  

3. Elektrienergia eksporti käsitlevad Hydro-Québeci lepingud, 

sealhulgas transporditeenuse lepingu kohane ülekanne, tuleb 

esitada valitsuse kindlaks määratud juhtudel valitsusele 

kinnitamiseks ja nende suhtes kohaldatakse tingimusi, mis 

valitsus võib sel juhul kindlaks määrata. 
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Reservatsioon I-PT-159 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Oma või renditud varaga seotud kinnisvarateenused 

Kinnisvarateenused vahendustasu eest või lepingu alusel 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 821, 822 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Québec 

Meetmed: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Õigusaktiga Real Estate Brokerage Act on kehtestatud nõuded 

kinnisvaramaaklerite ja -agentuuride elu- ja asukohale. Sellest 

tulenevalt peab kinnisvaramaakleri tegevuskoht olema Québecis. Kui 

maakler tegutseb agentuuri nimel, on maakleri tegevuskoht agentuuri 

tegevuskoht. Agentuuri tegevuskoht peab olema Québecis. 
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Saskatchewanis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-160 

Sektor: Mootorsõidukite ja mootorrataste müük, hooldus ja remont 

Allsektor: Hulgimüügiteenused 

Mootorsõidukite jaemüük, sh autod ja muud maanteesõidukid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 61111, 61112 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978, c. M-22 

The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 Reg. 1 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Mootorsõidukite müügi luba ei väljastata, kui loa taotlejal ei ole 

provintsis registripidaja jaoks rahuldavat tegevuskohta, kust ta 

tegeleks kas osaliselt või täielikult müügiga. 
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Reservatsioon I-PT-161 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Kalandusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 882 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994, c. F-16.1 

The Fisheries Regulations, c. F-16.1 Reg. 1 

Töönduslike kalapüügilubade andmise tingimused (Commercial 

Fishing Licensee Eligibility Requirements), meede number 3420.02 

Tööndusliku kalapüügi ühistud (Commercial Fishing Co-operatives), 

meede number F & W 2003.2 

Juhised kalade tööndusliku võrgupüügi lubade andmise tingimuste 

kohta (Commercial Net Fishing Licence Eligibility Requirements 

Guidelines) 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Ainult Saskatchewani elanik võib saada tööndusliku kalapüügi loa. 

Lubade andmine võib piirduda kohaliku kalapüügiala elanikega. 
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Reservatsioon I-PT-162 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Legal Profession Act, 1990, S.S. 1990-91, c. L-10.1 

Rules of the Law Society of Saskatchewan 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Ainult Kanada kodanik või Kanada alaline elanik võib 

õigusteaduse üliõpilase või advokaadina olla Saskatchewani 

advokatuuri (Law Society of Saskatchewan) liige. Ainult 

Saskatchewani advokatuuri liikmed, kellel on kehtiv 

praktiseerimisluba, võivad Saskatchewanis advokaadina 

tegutseda. 

2. Isiku, kes on advokaadina mõnes muus Kanada jurisdiktsioonis 

aktiivselt tegutsenud, võib teatavate tingimuste täitmise korral 

võtta advokatuuri liikmeks ka tavapäraste nõuete täitmiseta. 

Aeg-ajalt advokaadina tegutsejatele mõeldud liikmesus 

(occasional appearance membership) on võimalik ainult 

isikute puhul, kes on Kanada kodanikud või Kanada alalised 

elanikud ja kellel on pädevus tegutseda advokaadina Kanada 

mõnes muus jurisdiktsioonis. 
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Reservatsioon I-PT-163 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978, c. N-8 

The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978, c. C-16 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Ainult Saskatchewanis elavaid Kanada kodanikke võib 

Saskatchewanis nimetada notari ametisse. 

2. Ainult Kanada kodanikke võib Saskatchewanis nimetada 

kirjalikke ütlusi vastuvõtvaks ametiisikuks (commissioner for 

oaths). 
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Reservatsioon I-PT-164 

Sektor: Turism 

Allsektor: Muu – jahindusega seotud teenused 

Kalandusega seotud teenused 

Giiditeenused 

Vabakutselised jahijuhatajad 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

The Outfitter and Guide Regulations, 2004, c. N-3.1 Reg. 3 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Isik, kes soovib omada jahikorraldaja luba (outfitter's licence), peab 

olema Saskatchewani elanik ja omama peakorterit Saskatchewanis. 
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Reservatsioon I-PT-165 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Oma või renditud varaga seotud kinnisvarateenused 

Kinnisvarateenused vahendustasu eest või lepingu alusel 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8210, 822 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Real Estate Act, S.S. 1995, c. R-1.3 

Kinnisvarakomisjoni poliitika ja põhikiri (The Real Estate 

Commission policies and bylaws) 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Kinnisvaravahendusfirmal ja isikul, keda on nimetatud 

kinnisvaravahendusfirma registreerimistõendis, peab olema kontor 

Saskatchewanis ja Saskatchewanis asuvas finantsasutuses 

usalduskontod, kuhu hoiustatakse kõik kinnisvaratehingutest saadud 

summad. 
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Reservatsioon I-PT-166 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Jahindusega seotud teenused 

Giiditeenused 

Vabakutselised jahijuhatajad 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7472, 8813, 96419 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Wildlife Act, 1998, S.S. c. W-13.12 

The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Karusloomade püügiloa omanik peab olema Saskatchewani 

elanik. 

2. Saskatchewani elanik on Kanada elanik, kelle peamine elukoht 

on Saskatchewanis ja kes on kõnealuses provintsis elanud kolm 

kuud enne loa taotluse esitamise kuupäeva. 
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Reservatsioon I-PT-167 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 96492 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997, c. A-18.011 

Saskatchewan´i alkohoolsete jookide ja hasartmängukomisjoni 

poliitika (Saskatchewan Liquor and Gaming Authority Policy) 

The Slot Machine Act, R.S.S. 1978, c. S-50 

The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994, c. S-18.2 

The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84, c. I-12.01 

Kirjeldus: Investeeringud 

Saskatchewanis võib kasutada ainult Saskatchewani valitsuse 

omandis olevaid või valitsuse renditud mänguautomaate, sealhulgas 

videoloteriiterminalid ja müntidega mänguautomaadid. 
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Reservatsioon I-PT-168 

Sektor: Transport 

Allsektor: Reisijatevedu 

Linnadevaheline regulaarne bussiveoteenus 

Juhuveobussid, tellimusbussid ja turismibussid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 71213, 71222, 71223 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 

The Operating Authority Regulations, 1990, c. M-21.2 Reg. 1 

Maanteeohutuse komitee meetmed (Policies of the Highway Safety 

Board) 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Isikutel, kes käitavad tarbesõidukeid reisijate transportimiseks 

tasu eest provintsis või väljaspool provintsi, peab olema 

tegevusluba (Operating Authority Certificate). 

2. Tegevusloa taotluse läbivaatamisel või selle muutmisel, võib 

maanteeohutuse amet (Highway Safety Board) hinnata seda, 

kas kavandatav tegevus teenib avalikku huvi. 

3. Seda saab mõõta avaliku huvi ja majandusvajaduste testiga, 

mis hõlmab järgmist: 

a) praeguse teenustaseme piisavuse analüüs; 

b) turutingimused, mis õigustavad teenuse laiendamist; 

c) uute turuletulijate mõju avalikule huvile, sealhulgas 

teenuse jätkuvus ja kvaliteet, ja 

d) taotleja sobivus, valmisolek ja võimekus osutada 

korralikku teenust. 
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Reservatsioon I-PT-169 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978, c. B-10 

Saskatchewan'i seadusandja eriseadused äriühingute asutamise kohta 

(Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 

corporate bodies) 
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Kirjeldus: Investeeringud 

1. Vähemalt 25 % äriühingu juhtidest peavad elama Kanadas 

(Kanada kodanike või alaliste elanikena), kuid kui äriühingul 

on vähem kui neli juhti, peab vähemalt üks neist elama 

Kanadas. 

2. Kui ükski äriühingu juhtidest ei ela Saskatchewanis, nimetab 

äriühing nimetatud õigusakti kohaselt esindaja nagu siis, kui 

tegemist oleks väljaspool provintsi asuva äriühinguga. 

3. Äriühingu juhid võivad enda hulgast nimetada tegevjuhi, kes 

elab Kanadas, või juhtide komitee, ja delegeerida tegevjuhile 

või juhtide komiteele osa juhtide volitustest. 

4. Kui äriühingu juhid nimetavad ametisse juhtide komitee, 

peavad vähemalt 25 % selle liikmetest elama Kanadas. 

5. Aktsiate üleminekule ja omamisele äriühingutes võib 

kehtestada piiranguid. Piirangute eemärk on võimaldada 

äriühingutel täita teatavatest Kanada föderaal- ja 

provintsitasandi seadustest tulenevaid omandiõiguse nõudeid 

valdkondades, kus omandiõigus on äritegevuse või litsentside, 

lubade, toetuste, maksete või muude eeliste eeltingimus. 

Kanada omandi teatava taseme säilitamiseks lubatakse 

äriühingul müüa aktsionäride aktsiaid ilma aktsionäride 

nõusolekuta ning osta enda aktsiaid vabaturult. 
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Reservatsioon I-PT-170 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Co-operatives Act, 1996, S.S. 1998, c. C-37.3 

Saskatchewan'i seadusandja eriseadused äriühingute asutamise kohta 

(Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 

corporate bodies) 

Ühistute registripidaja strateegia ja meetmed (Practice and Policy of 

the Registrar of Co-operatives) 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Ühistul peab olema Saskatchewanis registreeritud büroo. 

2. Liikmesust võib piirata Saskatchewanis elavate kanadalastega. 

3.  Juhte peab olema vähemalt viis ja enamik neist peab elama 

Kanadas. Juhid nimetatakse ühistu liikmete hulgast. 

4. Registripidaja võib piirata tegevusi, millega ühistu võib 

provintsis tegeleda. 
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Reservatsioon I-PT-171 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995, c. N-4.2 

Saskatchewan'i seadusandja eriseadused äriühingute asutamise kohta 

(Private Acts of the Legislature of Saskatchewan establishing 

corporate bodies) 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Ühingu juhtidest peab vähemalt üks elama Saskatchewanis. 

2. Vähemalt 25 % ühingu juhtidest peavad elama Kanadas 

(Kanada kodanikena), kuid kui ühingul on vähem kui neli juhti, 

peab vähemalt üks neist elama Kanadas. 

3. Heategevusühingu juhid ei sõlmi juhtide koosolekul tehinguid, 

kui enamik kohalolevatest juhtidest ei ela Kanadas. 

4. Ühingu juhid võivad enda hulgast nimetada tegevjuhi, kes elab 

Kanadas, või juhtide komitee, ja delegeerida tegevjuhile või 

juhtide komiteele osa juhtide volitustest. Kui ühingu juhid 

nimetavad ametisse juhtide komitee, peab enamik selle 

liikmetest elama Kanadas. 
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Reservatsioon I-PT-172 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986, 

c. L-0.2 

The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 

R.R.S. c. L-0.2 Reg 1 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Töötajate riskikapitaliühing (Labour-sponsored Venture 

Capital Corporation) on kohustatud aktsiate emiteerimisest 

saadava tulu investeerima eeskätt ettenähtud nõudeid täitvate 

ettevõtete aktsiaosalustesse. Nõudeid täitvas Saskatchewani 

ettevõttes peab töötama maksimaalselt 500 töötajat ja ettevõte 

peab maksma vähemalt 25 % palkadest Saskatchewani 

elanikele.  

2. Maksukrediiti antakse vaid isikutele, kes on Saskatchewani 

provintsis ja riigi tasandil tulumaksukohuslased . 
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Reservatsioon I-PT-173 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Kirjeldus: Investeeringud 

Kõik kogukonnavõlakirjade ühingu juhid peavad elama 

Saskatchewanis. 
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Reservatsioon I-PT-174 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandusmaa 

Põllumajandustooted 

Elusloomad ja loomsed saadused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 02, 531 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89, c. S-17.1 

Riigimaa rendipoliitika (Crown Land Lease Policy 93-10-01) 

Kogukonna karjamaade poliitika (Community Pasture Policy 

93-12-01) 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Ainult Kanada elanikud ja äriregistrisse kantud 

põllumajandusettevõtjad võivad omada piiramatul määral 

põllumajandusmaad, seda otse või kaudselt hallata või tegeleda 

sellega muul viisil. 

2. „Elanik“ (resident person) on isik, kes 

a) elab Kanadas vähemalt 183 päeva aastas või 

b) on Kanada kodanik. 

3. Muud kui Kanada kodanikud ja muud kui 

põllumajandusettevõtjad ei või omada või omandada rohkem 

põllumajandusmaad kui10 aakrit, ja nende suhtes kohaldatakse 

piiranguid seoses Saskatchewanis asuva põllumajandusmaa 

omamise, otsese või kaudse haldamise või sellega muul viisil 

tegelemisega. 

4. Mitteresidendid ei või usaldusühingutes osalemise kaudu 

omandada osalust maatükis. 

5. Karjamaade rendile võtmiseks peavad loomakasvatajad olema 

Kanada kodanikud või alalised elanikud, aktiivselt majandama 

või haldama põllumajanduslikku majapidamist ja kasutama 

Saskatchewanis asuvat maad. 
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Reservatsioon I-PT-175 

Sektor: Põllumajandus 

Allsektor: Põllumajandus, kaevandamine ja tootmine 

Põllumajandusega seotud teenused 

Tootmine ja levitamine 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (v.a põllumajandusseadmete rent 

koos käitajaga) 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Valitsemistasand: Provints – Saskatchewan 

Meetmed: The Agri-Food Act, S.S. 2004, c. A-15.21 

The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985, c. N-3, 

Reg. 1 

The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006, c. A-15.21, 

Reg. 2 

The Milk Marketing Plan Regulations, 2010, c. A-15.21, Reg. 12 

The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978, S.R. 387/78 

The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975, 

S.R. 275/75 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Tootjatel peab olema luba broileri haudemunade, kanade, müügiks 

mõeldud munade, piima ja kalkunite tootmiseks või turustamiseks. 

Ainult selliselt volitatud tootjad võivad omada ja toota iga 

kvoodiliigi alla kuuluvaid kaupu. Kõnealuse kvoodi alla kuuluvaid 

tooteid tuleb toota Saskatchewanis. 
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Yukonis kohaldatavad reservatsioonid 

 

Reservatsioon I-PT-176 

Sektor: Kõik sektorid 

Allsektor:  

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Income Tax Act, R.S.Y. 2002, c. 118 

Kirjeldus: Investeeringud 

1. Õigusakti Yukon Income Tax Act kohaselt antakse Yukoni 

elanikele, kes investeerivad abikõlblikesse väikeettevõtjatesse, 

25 % omandatud osaluse summast maksukrediiti (Small 

Business Investment Tax Credit). Yukon eraldab selleks igal 

aastal 1 miljonit Kanada dollarit taotluste laekumise 

järjekorras. 

2. Abikõlblikud väikeettevõtjad peavad täitma teatavad 

kriteeriumid, sh peab nende alaline tegevuskoht olema 

Yukonis, vähemalt 50 % ettevõtja varadest peab olema 

Yukonis ja vähemalt 50 % selle palkadest tuleb maksta 

Yukonis. 
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Reservatsioon I-PT-177 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Õigusabiteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002, c. 134 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Järgmised isikud võivad taotleda Yukoni advokatuuri (Law Society of 

Yukon) liikmesust ja praktiseerida selle liikmena Yukoni 

territooriumil: 

a) isik, kes on nõuetekohaselt vastu võetud provintsi 

advokatuuri liikmeks või kellel on lubatud provintsis 

advokaadina (attorney, advocate, barrister, solicitor) 

praktiseerida, või 

b) isik, kes on õigusteaduse üliõpilasena läbinud Yukonis 

12-kuulise praktika, mille advokatuur on heaks kiitnud. 
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Reservatsioon I-PT-178 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Notar 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 861 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Notaries Act, R.S.Y. 2002, c. 158 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Isik, kes taotleb notarina registreerimist, peab olema Kanada kodanik 

või alaline elanik. 
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Reservatsioon I-PT-179 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Oma või renditud varaga seotud kinnisvarateenused 

Kinnisvarateenused vahendustasu eest või lepingu alusel 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 821, 822 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002, c. 188 

Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14, and 1990/136 

Kirjeldus: Piiriülene teenustekaubandus 

Kinnisvaramaakleriks taotleja peab 

a) olema Yukonis elanud vähemalt kolm kuud vahetult enne 

taotluse esitamise kuupäeva  

 ja 

b) omanud kinnisvaravahendaja (salesman) luba Yukonis 

vähemalt aasta enne taotluse esitamist. 
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Reservatsioon I-PT-180 

Sektor: Reisibüroo-, reisikorraldaja- ja giiditeenused 

Allsektor: Giiditeenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 7472 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 228 

General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Väljastatavate lubade arv turismitegevuseks rahvuspargis ja 

kaitsealal Glacier Bay National Park and Preserve area on 

piiratud. Yukonile eraldatud lubade jagamisel eelistatakse 

Yukoni elanikke. 

2. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida metsaturismi ja anda asjakohaseid lubasid. See võib 

hõlmata muu hulgas meetmete võtmist, millega  

a) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

b) piiratakse turulepääsu ja 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid. 
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Reservatsioon I-PT-181 

Sektor: Turism 

Allsektor: Jahindusega seotud teenused, püünisjaht, jahikorraldajad ja giidid 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8813, 7472, 96419 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Trapping Regulation, O.I.C. 1983/283 

Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002, c. 165 

Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 



 

 

EU/CA/R/I lisa/et 257 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Jahindustegevuse (outfitting concession), püünisjahi (trapping 

concession) ja metsaturismi (wilderness tourism licence) 

korraldamiseks tegevusloa taotlejad peavad olema Kanada 

kodanikud või alalised elanikud, kelle tavapärane elukoht on 

Kanadas. Jahikorraldaja (outfitter) peab Yukonis olema ajal, 

mil jahimehed tema kontsessioonialal viibivad. 

2. Üheaastane jahikorraldusluba (outfitting certificate) annab selle 

omanikule õiguse tegeleda kõnealuse tegevusega 

kindlaksmääratud kontsessioonialal. Jahikorraldusluba antakse 

isikule, kes on kontsessiooni omanik, või taotluse korral 

jahikorraldaja nimetatud ettevõtjale, kes täidab ettenähtud 

nõudeid. Ettevõtja võib seejärel pakkuda jahimeestele 

giiditeenuseid. Püünisjahi abilise luba (assistant trapper's 

licence) ja püünisjahi luba (trapping concession) antakse ainult 

Yukoni elanikele. 

3. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida turismi, sealhulgas jahinduse, püünisjahi ja 

jahikorraldusega seotud teenuseid ning giiditeenuseid, ja anda 

asjakohaseid lubasid. See võib hõlmata muu hulgas meetmete 

võtmist, millega  

a) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

b) piiratakse turulepääsu ja 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid. 
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Reservatsioon I-PT-182 

Sektor: Põllumajanduse, jahinduse ja metsandusega seotud teenused 

Allsektor: Toornahad ja karusnahad 

Loomakasvatusega seotud teenused 

Jahindusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 0297, 8812, 8813 

Reservatsiooni liik: Turulepääs 

Võrdne kohtlemine 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 

Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Yukonis karusloomafarmi pidamiseks on vaja luba. Luba võib 

anda ainult Yukoni elanikele. Õigusakti Wildlife Act kohaselt 

on elanik isik, kes on Yukonis elanud ühe aasta. 

2. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida põllumajanduse (sealhulgas toornahad, nahad ja 

karusnahad), loomakasvatuse ja jahindusega seotud teenuseid 

ja anda asjakohaseid lubasid. See võib hõlmata muu hulgas 

meetmete võtmist, millega  

a) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

b) piiratakse turulepääsu ja 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid. 
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Reservatsioon I-PT-183 

Sektor: Maa 

Allsektor: Põllumajandusmaa, mets ja muu metsamaa 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 531, 8811 (v.a seadmete rent koos käitajaga), 8812 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 

Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 

Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 

Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 

O.I.C. 2012/159 

Yukoni territooriumi põllumajanduspoliitika  

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Äriühingud, kes taotlevad luba põllumajandusmaa 

kasutamiseks, peavad olema asutatud Kanadas või Yukonis ja 

enamik aktsionäre peavad olema Kanada kodanikud või 

alalised elanikud, kes on Yukonis elanud katkematult ühe aasta 

jooksul. 

2. Põllumajandusmaa kasutamise taotlemiseks peab ühing olema 

Yukonis registreeritud ja selle töötajad peavad olema Kanada 

kodanikud või alalised elanikud, kes on Yukonis elanud 

katkematult ühe aasta jooksul. 

3. Enamik luba taotleva põllumajandusühenduse või -ühistu 

liikmetest peab elama Yukonis. 

4. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida põllumajandusküsimusi, sealhulgas 

põllumajandusmaa, mets ja muu metsamaa, ja anda välja 

asjakohaseid lubasid. See võib hõlmata muu hulgas meetmete 

võtmist, millega  

a) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

b) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-184 

Sektor: Maa 

Allsektor: Põllumajandusmaa, mets ja muu metsamaa 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 8811 (v.a põllumajandusseadmete rent koos käitajaga), 8812, 

531 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Land Titles Act, R.S.Y. 2002, c. 130 

Lands Act, R.S.Y. 2002, c. 132 

Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 

Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 

O.I.C. 2012/159 

Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 

Yukoni territooriumi karjamaapoliitika 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Karjamaade kasutamise lepingu (grazing agreement) 

taotlemiseks  

a) peab üksikisikust taotleja olema Kanada kodanik või 

alaline elanik ja olema Yukonis enne taotluse esitamist 

elanud ühe aasta jooksul; 

b) peab äriühingust taotleja puhul enamik aktsiaid kuuluma 

Yukoni elanikele või 

c) peab põllumajandusühenduse või -ühistu puhul enamik 

liikmetest elama Yukonis. 

2. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida põllumajandusküsimusi, sealhulgas 

põllumajandusega seotud teenused, loomakasvatusega seotud 

teenused, põllumajandusmaa, mets ja muu metsamaa ja 

riigimaa rent ja sellega seotud load, ja anda välja asjakohaseid 

lubasid. See võib hõlmata muu hulgas meetmete võtmist, 

millega  

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-185 

Sektor: Põllumajandus-, metsandus- ja kalandustooted 

Allsektor: Põllumajandustoodete tootmine, töötlemine ja transport 

Toiduained ja meresaadused 

Kalandusega seotud teenused 

Põllumajanduse, metsanduse ja jahindusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 01, 02, 04, 531, 881 (v.a põllumajandusseadmete rent koos 

käitajaga ja 8814), 882 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002, c. 3 

Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 

Yukoni põllumajanduspoliitika  

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida põllumajandusküsimusi, sealhulgas 

põllumajandustoodete, toiduainete ja meresaaduste tootmine, 

turustamine, töötlemine ja transport ja kalandusega seotud teenused, 

ja anda välja asjakohaseid lubasid. See võib hõlmata muu hulgas 

meetmete võtmist, millega  

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-186 

Sektor: Põllumajandus-, metsandus- ja kalandustooted 

Allsektor: Põllumajandusmaa, mets ja muu metsamaa 

Metsandus- ja raietooted 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 03, 531 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Forest Resources Act, S.Y. 2008, c. 15 

Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida metsandusküsimusi, sealhulgas põllumajandusmaa, mets 

ja muu metsamaa ning metsandus- ja raietooted, ja anda välja 

asjakohaseid lubasid. See võib hõlmata muu hulgas meetmete 

võtmist, millega 

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-187 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elektrienergia 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 171, 713, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Waters Act, S.Y. 2003, c. 19 

Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 

Environment Act, R.S.Y. 2002, c. 76 

Quartz Mining Act, S.Y. 2003, c. 14 

Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 

Security Regulation, O.I.C. 2007/77 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Yukon jätab endale õiguse kehtestada elektritariifid ja neid 

muuta.  

2. Yukon võib teha äriühingule Yukon Development Corporation 

(või selle tütarettevõtjatele või õigusjärglastele) käitamise 

eesmärgil kättesaadavaks kõik Yukonile kuuluvad või tema 

kontrolli all olevad elektrijaamad või vee-energia. 

3. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida energiaküsimusi, sealhulgas elektrienergia ja 

energia jaotamisega seotud teenused, ja anda välja asjakohaseid 

lubasid. See võib hõlmata muu hulgas meetmete võtmist, 

millega 

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-188 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Elektrienergia tootmine, ülekandmine ja jaotamine 

Gaas, aur ja kuum vesi 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 171, 713, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002, c. 45 

Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002, c. 236 

Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 

Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 

2003, c. 7 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida energiaküsimusi, sealhulgas elektri, gaasi, auru ja sooja 

vee tootmine, ülekandmine ja jaotamine ning energia jaotamisega 

seotud teenuseid, ja anda välja asjakohaseid lubasid. See võib 

hõlmata muu hulgas meetmete võtmist, millega 

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-189 

Sektor: Transport 

Allsektor: Torutransport 

Kütusetransport 

Muude kaupade transport 

Energiajaotusega seotud teenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 17, 713, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002, c. 186 

Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 

Oil and Gas Pipeline Regulations 

Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 

Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 

Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 

Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 

O.I.C. 2004/156 

Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

1. Commissioner in Executive Council (täitevnõukogu volinik) 

võib liigitada mis tahes energiaprojekti (määratlus hõlmab 

nafta- ja gaasijuhtmeid) nn reguleeritud projektiks ja anda 

ministrile õiguse kehtestada projekti tingimused. Commissioner 

in Executive Council võib anda komisjonile Yukon Utilities 

Board juhiseid muu hulgas kommunaalteenuste hindade ja 

kommunaalettevõtete käitamise kohta. 

2. Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida transpordiküsimusi, sealhulgas torutransport, 

kütuse transport, muude kaupade transport ja energia 

jaotamisega seotud teenused, ja anda välja asjakohaseid 

lubasid. See võib hõlmata muu hulgas meetmete võtmist, 

millega 

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-190 

Sektor: Energeetika 

Allsektor: Nafta ja gaas 

Energiajaotusega seotud teenused 

Toornafta ja maagaas 

Torutransporditeenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 120, 713, 887 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus  

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 

Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002, c. 162 

Oil and Gas Pipeline Regulation 

Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 

Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 

Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 

Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 

O.I.C. 2004/156 

Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida energiaküsimusi, sealhulgas nafta ja gaas, energia 

jaotamisega seotud teenused, toornafta ja maagaas, ja 

torutransporditeenused, ja anda välja asjakohaseid lubasid. See võib 

hõlmata muu hulgas meetmete võtmist, millega  

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-191 

Sektor: Alkohoolsed joogid 

Allsektor: Komisjonäriteenused 

Hulgimüügiteenused 

Jaemüügiteenused (kange alkohol, vein ja õlu; kange alkoholi, veini- 

ja õllekauplused) 

Alkohoolsete jookide tootmine ja transport 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 24 (v.a 244), 62112, 62226, 63107, 7123 (v.a 71231, 71232, 

71233, 71234), 8841 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Liquor Act, R.S.Y. 2002, c. 140 

Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 

Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157, 

O.I.C. 2012/96 

Yukon Act, S.C. 2002, c. 7 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida alkohoolsete jookidega seotud küsimusi, sealhulgas 

hulgimüügiteenused, toiduainete jaemüügiteenused, kange alkoholi, 

veini- ja õllekauplused, kange alkohol, vein ja õlu, 

komisjonäriteenused, alkohoolsete jookide tootmine, valmistamine 

ja transport ning jaemüügiteenused, ja anda välja asjakohaseid 

lubasid. See võib hõlmata muu hulgas meetmete võtmist, millega  

a) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

b) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

c) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-192 

Sektor: Puhke-, kultuuri- ja sporditeenused 

Allsektor: Hasartmängud ja kihlveod 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 96492 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002, c. 179 

Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002, c. 143 

Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 

Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 

Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 

of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 

Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida hasartmänge ja kihlvedusid, sealhulgas teenuseid, 

teenuseosutajaid, tootmist, materjalide tarnijaid, käitamist ja 

parandamist, mis on seotud loteriide, mänguautomaatide, 

videoloteriiterminalide, õnnemängude, võidusõitude, 

kihlveokontorite, bingo, kasiinode ja reklaammängudega, ja nende 

toimingutega tegelemist, sealhulgas ka territoriaalsete monopolide 

abil, ning anda välja sellekohaseid lubasid. See võib hõlmata muu 

hulgas meetmete võtmist, millega  

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha 

alusel; 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 
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Reservatsioon I-PT-193 

Sektor: Äriteenused 

Allsektor: Lemmikloomade veterinaariateenused 

Muud veterinaariateenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 932 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine  

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002, c. 6 

Animal Health Act, R.S.Y. 2002, c. 5 

Occupational Training Act, R.S.Y. 2002, c. 160 

Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida lemmikloomadele mõeldud veterinaariateenused ja muid 

veterinaariateenused ja anda asjakohaseid lubasid. See võib hõlmata 

muu hulgas meetmete võtmist, millega  

a) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha alusel 

ja 

b) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid. 
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Reservatsioon I-PT-194 

Sektor: Teadus- ja arendusteenused  

Allsektor: Teadus- ja eksperimentaalarendusteenused loodusteaduste ja tehnika 

vallas 

Teadus- ja eksperimentaalarendusteenused sotsiaal- ja 

humanitaarteaduste vallas 

Interdistsiplinaarsed teadus- ja eksperimentaalarendusteenused 

Tegevusala 

klassifikatsioon: 

CPC 851, 852 (vaid keeleteadus ja keeled), 853 

Reservatsiooni liik: Võrdne kohtlemine 

Tulemuslikkusnõuded 

Kõrgem juhtkond ja juhatus 

Valitsemistasand: Territoorium – Yukon 

Meetmed: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002, c. 200 

Historic Resources Act, R.S.Y. 2002, c. 109 

Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 

Wildlife Act, R.S.Y. 2002, c. 229 

Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 

Languages Act, R.S.Y. 2002, c. 133 

Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 

S.C. 2003, c. 7 
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Kirjeldus: Investeeringud ja piiriülene teenustekaubandus 

Eespool nimetatud meetmed võimaldavad Yukoni valitsusel 

reguleerida uurimis- ja arendusteenuseid loodusteaduste ja tehnika, 

sotsiaal- ja humanitaarteaduste, interdistsiplinaarsete teadus- ja 

eksperimentaalarendusteenuste vallas ja anda asjakohaseid lubasid. 

See võib hõlmata muu hulgas meetmete võtmist, millega 

a) kehtestatakse tulemuslikkusnõuded; 

b) piiratakse omandiõigust kodakondsuse või elukoha alusel 

c) eelistatakse kanadalasi või Kanada teenuseosutajaid ja 

d) kehtestatakse nõuded seoses kõrgema juhtkonna ja 

juhatuse liikmete kodakondsuse või elukohaga. 

 

 

 


